
 

 

PROVINCE DE QUÉBEC 

MRC BEAUCE-CENTRE 

VILLE DE SAINT-JOSEPH-DE-BEAUCE  

 

 

Séance ordinaire du 11 avril 2023 

 

 

Procès-verbal de la séance ordinaire du conseil de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce, tenue au 

lieu ordinaire des séances du conseil, à l’hôtel de ville, au 843, avenue du Palais, à Saint-Joseph-

de-Beauce, le onzième jour du mois d’avril deux mille vingt-trois, à vingt heures. 

 

Sont présents : 

Messieurs les conseillers : Jocelyn Gilbert, Sylvain Gilbert, Michel Doyon,  

Éric Blanchette-Ouellet, Normand Boutin, Pierre-Olivier Boivin 

 

Tous formant quorum sous la présidence de monsieur le maire Serge Vachon. 

 

Sont également présents : 

Le directeur général, monsieur Simon Leclerc et madame Nancy Giguère, greffière. 

 

 

ORDRE DU JOUR 

 

 

1- Ouverture de la séance  

1.1 Mot de bienvenue et ouverture de la séance 

1.2 Présentation et adoption de l’ordre du jour 

1.3 Informations aux citoyens 

- Semaine nationale du don d’organes et de tissus 

- Semaine de la santé mentale 

- Hôtel de ville 

- Séance d’information de la MRC Beauce-Centre concernant les bacs bruns 

- Formation sur le compostage 

- Corvée annuelle de nettoyage de la piste cyclable 

- Activités de loisirs 

 

 

2- Greffe 

2.1 Adoption du procès-verbal de la séance ordinaire du 13 mars 2023  

2.2 Modification du calendrier 2023 fixant le jour, l’heure et le lieu de la tenue des 

séances du conseil municipal 

 

 

3- Administration générale 

3.1  Dépôt du rapport des déboursés et du rapport des dépenses autorisées conformément 

au règlement de contrôle et de suivi budgétaire  

3.2 Approbation de la liste des comptes à payer et autorisations de paiement 

3.3  États des résultats au 31 mars 2023 

3.4 Nomination d’un membre du comité de retraite 

3.5  Mise à jour de la Politique de reconnaissance des employés, des élus municipaux et 

des résidents de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce  

3.6 Promesse de vente et d’achat d’une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 6 568 331) du 

Cadastre du Québec  

3.7 Promesse de vente et d’achat d’une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 6 568 332) du 

Cadastre du Québec  

3.8 Demande au ministère des Transports afin de vérifier l’aspect sécurité sur la route 

173 Nord 

3.9 Demande de réclamation des dépenses de la piste cyclable 

3.10  Mandat pour l’élaboration d’une vidéo promotionnelle de la Ville 

 

 

4- Aménagement, urbanisme et environnement  

4.1  Dérogation mineure pour la propriété située au 220, rue Gilbert à Saint-Joseph-de-

Beauce, numéro de lot 3 875 901 du Cadastre du Québec, zone H-14.1 

4.2 Appui à une demande d’autorisation à la CPTAQ visant à aliéner une partie du lot 

3 876 242 du Cadastre du Québec et à l’utiliser pour fins autres qu’agricole 



 

 

4.3 Avis de motion et dépôt du projet de règlement 627-20-23 modifiant le Règlement de 

zonage 627-14 visant à modifier la grille de spécifications M-56 

4.4 Adoption du premier projet de règlement 627-20-23 modifiant le Règlement de zonage 

627-14 visant à modifier la grille de spécifications M-56 

 

 

5- Loisirs et culture 

5.1 Embauche d’étudiants 

5.2 Contrat 23-583-G Achat de bières au Centre Frameco 

5.3 Demande d’assistance financière aux célébrations de la Fête nationale 

5.4 Demande d’aide financière au Programme d’aide aux infrastructures de transport 

actif (VÉLOCE III)   

5.5 Appel d’offres 23-586 pour la démolition du vieil aréna 

5.6  Mandat pour la réalisation d’un plan directeur de réaménagement des terrains 

sportifs et équipements extérieurs 

 

 

6- Sécurité publique 

6.1 Adoption du règlement RM-SQ-06 concernant la circulation et le stationnement et 

applicable par la Sûreté du Québec 

6.2 Adoption des libellés d’infraction du règlement RM-SQ-06 concernant la circulation 

et le stationnement et applicable par la Sûreté du Québec 

6.3 Adoption du règlement 693-23 concernant la circulation, la vitesse, la signalisation 

et le stationnement  

6.4 Embauche d’une brigadière  

6.5 Rapport annuel 2022 sur la sécurité incendie 

 

 

7- Travaux publics et hygiène du milieu 

7.1  Contrat 23-578-G pour l’acquisition et l’installation d’équipements d’éclairage  

 au terrain de balle  

 

 

8- Service d’ingénierie 

8.1 Appel d’offres 23-585 Surveillance des travaux de réfection d’une partie de 

Lavoisier, de la rue du Parc et de l’avenue du Palais  

8.2  Appel d’offres 23-587 Surveillance des travaux de prolongement et de réfection de 

la rue Goulet  

8.3 Appel d’offres 23-588 pour la réalisation d’études géotechniques et de 

caractérisation environnementale pour les projets 2023-2024 

8.4 Mandat d’arpentage pour les projets 2023-2024 

8.5 Mandat à la MRC Beauce-Centre pour l’obtention d’une autorisation générale  

 

 

9- Varia  

 

 

10- Questions de l’assemblée 

10.1 Questions relatives à la séance 

10.2 Autres questions 

 

 

11- Levée de la séance  

 

 

1.1 Mot de bienvenue et ouverture de la séance  

Monsieur le maire Serge Vachon demande un court moment de réflexion et, par la suite, il déclare 

ouverte la séance ordinaire du 11 avril 2023.  

 

 
1.2 Présentation et adoption de l’ordre du jour  

Résolution no 2023-04-76 

 

Considérant que tous les membres du Conseil ont pris connaissance de l’ordre du jour de la présente 

séance ;   

 



 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Éric Blanchette-Ouellet et il est résolu :  

 

Que l’ordre du jour de la présente séance soit accepté tel que modifié : 
 

Le point 5.2 Contrat 23-583-G Achat de bières au Centre Frameco est reporté. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

1.3 Informations aux citoyens  

- Semaine nationale du don d’organes et de tissus 

C’est sous le thème « Ne gardez pas tout ça en dedans. Dites-le » que la Semaine nationale du 

don d’organes et de tissus se déroulera du 23 au 29 avril 2023. Selon Transplant Québec, chaque 

donneur peut potentiellement sauver huit autres vies grâce à la transplantation. La dernière 

année, le décompte de personnes en attente d’un organe était encore de 913. La Ville invite les 

citoyens à faire connaître leur volonté concernant le don d’organes. 

 

- Semaine de la santé mentale 

La Semaine de la santé mentale aura lieu du 1er au 7 mai 2023. L’édition 2023 met de l’avant le 

thème : « Créer des liens et être bien entourées ». Maintenir en tout temps des réseaux sociaux 

forts et solides aide les personnes et les communautés à gérer les situations, à s’adapter, à se 

soutenir et à se rétablir. Découvrez des conseils pratiques et de l’information au 

www.semainesantementale.ca  

 

- Hôtel de ville 

Les travaux de rénovation de l’hôtel de ville arrivent à grand pas ! Durant cette période, il y aura 

une relocalisation des employés et du matériel vers des locaux temporaires situés au 125, rue du 

Parc. Le déménagement est prévu les 25 et 26 avril prochain. L’hôtel de ville sera 

temporairement fermé pour l’occasion. Les séances du conseil se dérouleront à la salle 

Desjardins du Centre Frameco. Prochain rendez-vous : 8 mai à 20h au Centre Frameco.  

 

- Séance d’information de la MRC Beauce-Centre concernant les bacs bruns 

La MRC Beauce-Centre invite les citoyens à une séance d’information qui aura lieu le lundi 24 

avril à 19 h, au chalet du Parc municipal situé au 57, rue Martel. La séance a pour but d’informer 

les citoyens concernés par la collecte des bacs bruns, connaître leurs préoccupations et répondre 

à leurs questionnements. 

 

- Formation sur le compostage 

Une formation concernant le compostage domestique se tiendra le mardi 2 mai 2023, à 19 h au 

chalet du Parc municipal situé au 57, rue Martel à Saint-Joseph-de-Beauce. Pour s’inscrire, il 

faut s’adresser à la MRC Beauce-Centre. 

 

- Corvée annuelle de nettoyage de la piste cyclable 

Pour une 5e année, la corvée annuelle de nettoyage de la piste cyclable aura lieu le 5 mai dans 

le secteur urbain, soit entre la jonction route 173 Nord et l’avenue du Palais, jusqu’à la rue 

Gilbert. Pour participer, vous pouvez contactez Mme Marie-Andrée Roy à la Ville au 418 397-

4358, poste 226 ou à ma.roy@vsjb.ca.  

 

- Activités de loisirs 

-  Samedi 15 avril à 19h au Centre Frameco : Spectacle de patin du Club Axel ayant pour 

thème «French Cancan». Vous pouvez acheter les billets auprès des organisateurs.  

-  Samedi 22 avril au Centre Frameco : Tournoi amical de hockey bottine : déjà 6 équipes 

d’inscrites. Pour vous inscrire, vous pouvez communiquer avec Sabrina Paré, adjointe aux 

loisirs au 418-397-4358 poste 238.  

-  Samedi 22 avril à 9h30 à la bibliothèque du Vieux-Couvent : activité sensorielle pour les 

enfants de 5 à 9 ans avec l’auteure Lyne Rouleau. 

 

 

2.1 Adoption du procès-verbal de la séance ordinaire du 13 mars 2023 

Résolution no 2023-04-77 

Attendu qu’une copie du procès-verbal de la séance ordinaire tenue le 13 mars 2023, à 20 heures a 

été remise à chaque membre du conseil à l’intérieur du délai prévu à l’article 333 de la Loi sur les 

cités et villes, la greffière est dispensée d’en faire lecture.  

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu :  

http://www.semainesantementale.ca/
mailto:ma.roy@vsjb.ca


 

 

Que le procès-verbal de la séance ordinaire du conseil municipal de la Ville de Saint-Joseph-de-

Beauce tenue le 13 mars 2023 soit approuvé. 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

2.2  Modification du calendrier 2023 fixant le jour, l’heure et le lieu de la tenue des séances 

du conseil municipal 

 

Résolution no 2023-04-78 

 

Attendu que l’article 319 de la Loi sur les cités et villes prévoit que le conseil doit établir, avant le 

début de chaque année civile, le calendrier de ses séances ordinaires pour la prochaine année en 

fixant le jour et l’heure du début de chacune ; 

 

Attendu que l’hôtel de ville fera l’objet d’importants travaux de rénovation en 2023 et que les 

bureaux seront localisés temporairement au 125, rue du Parc à Saint-Joseph-de-Beauce ;  

 

Attendu qu’il y a lieu de modifier le lieu de la tenue des séances du conseil ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Pierre-Olivier Boivin et il est résolu : 

 

Que le calendrier modifié soit adopté relativement à la tenue des séances ordinaires du conseil 

municipal pour 2023 qui débuteront à vingt heures (20 h) et se tiendront aux endroits suivants à 

Saint-Joseph-de-Beauce :  

 

Lundi 16 janvier 2023 Hôtel de ville : 843, avenue du Palais 

Lundi 13 février 2023 Hôtel de ville : 843, avenue du Palais 

Lundi 13 mars 2023 Hôtel de ville : 843, avenue du Palais 

Mardi 11 avril 2023 Hôtel de ville : 843, avenue du Palais 

Lundi 8 mai 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

Lundi 12 juin 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

Lundi 10 juillet 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

Lundi 14 août 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

Lundi 11 septembre 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

Mardi 10 octobre 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

Lundi 13 novembre 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

Lundi 11 décembre 2023 Centre Frameco : 700, route 173 Nord 

 

Qu’un avis public du contenu du présent calendrier soit publié par la greffière conformément à la 

Loi sur les Cités et Villes. 

 

Que cette résolution modifie la résolution no 2022-11-255. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

3.1  Dépôt du rapport des déboursés et du rapport des dépenses autorisées conformément 

au règlement de contrôle et de suivi budgétaire 

 

Le rapport des déboursés incluant des paiements autorisés par résolutions pour la période finissant 

le trente et un mars deux mille vingt-trois (31-03-2023) a été déposée. Un montant total d’un 

million cent quatre-vingt-seize mille six cent soixante-huit dollars et trente et un cents 

(1 196 668,31 $) a été payé dont une somme de quatre cent soixante-huit mille cinquante-huit 

dollars et quatorze cents (468 058,14 $) payée par prélèvements automatiques (12 114 à 12 179), 

d’une somme de sept cent vingt mille neuf cent cinquante-sept dollars et soixante-six cents 

(720 957,66 $) (517 049 à 517 193) par dépôt direct et des chèques numérotés de 25 954 à 25 962 

pour un montant de sept mille sept cent soixante-treize dollars et cinquante et un cents (7 773,51 $). 

Le chèque numéroté 25 954 a été annulé.  

 

Le rapport des dépenses autorisées conformément au règlement de contrôle et de suivi budgétaire 

(engagements) est également déposé. 

 

 

 

 

 



 

 

3.2 Approbation de la liste des comptes à payer et autorisations de paiement 

 

Résolution no 2023-04-79 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu :  

D’autoriser le paiement des comptes suivants :  

 

    Montant initial 

Mandats 

supplémen- 

taires 

Montant  

taxes incluses 

3.2.1 

2022-08-188 (22-560) Honoraires professionnels en 

architecture et en ingénierie pour la préparation des 

plans et devis et la surveillance des travaux de 

rénovation de l'hôtel de ville 

Dépense payée à même l'excédent de fonctionnement 

pour l'hôtel de ville et l'excédent de fonctionnement 

non affecté (ADM-003583)  

Roy Jacques Darisse Architecte Inc. /  

Facture 145-22 (#4) / Paiement #4 

       193 847,85  $        7 042,22  $         10 221,28  $  

3.2.2 

Prolongement du réseau Telus pour le 

développement Goulet - Travaux relatifs aux 

structures (poteaux et ancres) 

Dépense payée à même l'excédent de fonctionnement 

affecté à l'aqueduc et l'égout domestique et pluvial. 

Telus / Facture #418JP29356 / Paiement final 

         25 371,33  $                   -    $         25 371,33  $  

3.2.3 

2021-02-47 (20-531) Achat d'un véhicule d'urgence 

et ses équipements 

Dépense payée à même le règlement d'emprunt 671-20 

décrétant une dépense de 445 871$ et un emprunt de 

445 871$ pour l'achat de véhicules et d'équipements 

incendie et la subvention de 100 000 $ du programme 

d'aide financière pour la préparation aux sinistres, volet 

3 (ADM-003349). Le paiement sera effectué à la 

livraison du véhicule prévue en avril.  

Industries Lafleur inc. / Facture #8358 / Paiement #1 

       483 863,09  $        5 354,39  $       489 217,48  $  

 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

3.3 États des résultats au 31 mars 2023 

 

Les états comparatifs des revenus et des dépenses au 31 mars 2023 déposés par la trésorière sont 

présentés par le maire et indique des revenus de huit millions sept cent quarante-quatre mille quatre 

cents dollars (8 744 400 $) et des dépenses de l’ordre de deux millions quatre cent cinquante-six 

mille cinq cent cinquante-six dollars (2 456 556 $). 

 



 

 

 
 

 

3.4   Nomination d’un membre du comité de retraite    

 

Résolution no 2023-04-80 

 

Attendu qu’un Comité de retraite a été constitué en vertu du Règlement 651-17 sur le régime 

complémentaire de retraite des employés de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce ;   

 

Attendu que monsieur Simon Leclerc a été désigné par l’employeur lors de la séance du conseil du 

16 janvier 2023 (résolution 2023-01-08) ; 

 

Attendu que madame Isabelle Beaudoin a quitté son poste de membre non-partie au régime de 

retraite et qu’un nouveau membre doit être nommé ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Normand Boutin et il est résolu :   

 

De nommer monsieur Hugo Coulombe membre du Comité de retraite de la Ville de Saint-Joseph-

de-Beauce à titre de membre non-partie au régime ni un tiers à qui la Loi interdit de consentir un 

prêt.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

3.5  Mise à jour de la Politique de reconnaissance des employés, des élus municipaux et des 

résidents de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce  

 

Résolution no 2023-04-81 

 

Attendu que le conseil souhaite uniformiser et mettre à jour les reconnaissances offertes aux 

employés, aux élus municipaux et aux résidents de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce lors 

d’événements spéciaux ;   

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Éric Blanchette-Ouellet et il est résolu :   

 

D’adopter la Politique de reconnaissance des employés, des élus municipaux et des résidents de la 

Ville de Saint-Joseph-de-Beauce tel que présenté. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 



 

 

3.6 Promesse de vente et d’achat d’une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 6 568 331) du 

Cadastre du Québec  

 

Résolution no 2023-04-82 

 

Attendu que Gestion Denis Fecteau inc. souhaite procéder à l’acquisition du terrain connu et 

désigné comme étant une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 6 568 331) du Cadastre du Québec 

d’une superficie approximative de 7 313 mètres carrés et situé en bordure de l’avenue J.-A.-Doyon 

à Saint-Joseph-de-Beauce ; 

 

Attendu qu’une promesse de vente et d’achat doit être convenue entre les parties fixant les 

conditions de vente ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu : 

 

D’autoriser la vente du terrain connu et désigné comme étant une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 

6 568 331) du Cadastre du Québec d’une superficie approximative de 7 313 mètres carrés et situé 

en bordure de l’avenue J.-A.-Doyon à Saint-Joseph-de-Beauce à Gestion Denis Fecteau inc. 

 

Que le prix de vente corresponde à une somme approximative de trente-neuf mille trois cent 

cinquante-sept dollars et cinquante cents (39 357,50 $) plus les taxes applicables.  

 

D’autoriser le directeur général à signer la promesse de vente et d’achat du terrain situé en bordure 

de l’avenue J.-A.-Doyon aux conditions prévues à ladite promesse. 

 

D’autoriser le maire ou le maire suppléant, et la greffière ou en son absence le directeur général, à 

signer pour et au nom de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce l'acte de vente notarié, aux clauses 

habituelles d’un tel acte, et à accomplir toutes formalités requises afin de donner suite à la présente 

résolution. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

3.7 Promesse de vente et d’achat d’une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 6 568 332) du 

Cadastre du Québec  

 

Résolution no 2023-04-83 

 

Attendu que Gestion Denis Fecteau inc. souhaite procéder à l’acquisition du terrain connu et 

désigné comme étant une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 6 568 332) du Cadastre du Québec 

d’une superficie approximative de 2 656 mètres carrés et situé en bordure de l’avenue J.-A.-Doyon 

à Saint-Joseph-de-Beauce ; 

 

Attendu qu’une promesse de vente et d’achat doit être convenue entre les parties fixant les 

conditions de vente ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu : 

 

D’autoriser la vente du terrain connu et désigné comme étant une partie du lot 6 541 941 (lot projeté 

6 568 331) du Cadastre du Québec d’une superficie approximative de 2 656 mètres carrés et situé 

en bordure de l’avenue J.-A.-Doyon à Saint-Joseph-de-Beauce à Gestion Denis Fecteau inc. 

 

Que le prix de vente corresponde à une somme approximative de quatorze mille deux cent quatre-

vingt-quatorze dollars (14 294 $) plus les taxes applicables.  

 

D’autoriser le directeur général à signer la promesse de vente et d’achat du terrain situé en bordure 

de l’avenue J.-A.-Doyon aux conditions prévues à ladite promesse. 

 

D’autoriser le maire ou le maire suppléant, et la greffière ou en son absence le directeur général, à 

signer pour et au nom de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce l'acte de vente notarié, aux clauses 

habituelles d’un tel acte, et à accomplir toutes formalités requises afin de donner suite à la présente 

résolution. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

 



 

 

3.8 Demande au ministère des Transports afin de vérifier l’aspect sécurité sur la route 173 

Nord 

 

Résolution no 2023-04-84 

 

Attendu que le Centre Frameco est opérationnel depuis août 2022 et qu’il est situé du côté Ouest 

de la route 173 Nord ; 

 

Attendu que plusieurs terrains sportifs se retrouvent sur du côté Est de la route 173 Nord, en face 

du Centre Frameco, notamment : les terrains de football, volleyball, d’athlétisme, l’anneau de 

glace, la patinoire extérieure, les sentiers de ski de fond et de raquette ;   

 

Attendu que l’achalandage a considérablement augmenté sur cette portion de la route 173 Nord ; 

 

Attendu qu’un développement résidentiel est prévu à l’été 2023 dans le prolongement de la rue 

Goulet et prévoit 49 nouveaux terrains résidentiels qui seront disponibles pour la construction ;  

 

Attendu que le développement résidentiel Goulet est aussi situé à proximité du Centre Frameco et 

des installations sportives ;  

 

Attendu que les automobilistes en provenance de la route 276 ou de la route 173 Sud et qui se 

dirigent vers le Nord doivent emprunter différentes voies de circulation sur une courte distance et 

effectuer des virages risqués afin de se diriger soit vers la rue Ste-Christine, soit vers le Centre 

Frameco ou les différentes installations sportives, soit vers la rue Goulet ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Jocelyn Gilbert et il est résolu :  

 

Que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce demande au ministère des Transports de vérifier la sécurité 

routière sur la partie Nord de la route 173 et d’apporter des améliorations favorisant la fluidité de 

la circulation dans ce secteur. 

 

Que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce demande au ministère des Transports d’ajouter au besoin, 

une signalisation permettant de mieux diriger les automobilistes.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

3.9 Demande de réclamation des dépenses de la piste cyclable 

 

Résolution no 2023-04-85 

 

Attendu que la MRC Beauce-Centre a déclaré sa compétence à l’égard de la construction, de 

l’entretien et de la gestion de la piste cyclable entre les limites nord et sud de son territoire, soit sur 

le territoire des villes de Beauceville et de Saint-Joseph-de-Beauce en vertu de son Règlement 

149-12 adopté en octobre 2012 ; 

 

Attendu que le règlement 149-12 de la MRC Beauce-Centre vient établir le mode de répartition des 

coûts associés à la construction, à l’entretien et à la gestion de la piste cyclable entre les 

municipalités de son territoire hormis la municipalité de Saint-Odilon ;  

 

Attendu que l’entente intermunicipale du 28 septembre 2018 vient préciser à l’article 4 les 

obligations et les engagements de la MRC Beauce-Centre s’engageant à défrayer les coûts de 

l’entretien de la piste cyclable selon les termes du règlement 149-12 ; 

 

Attendu que, depuis 2018, la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce procède à l’ensemble des travaux 

d’entretien sur la portion de la piste cyclable et de ses abords sur son territoire ; 

 

Attendu que, depuis 2018, la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce obtient un remboursement des frais 

d’entretien de la piste cyclable auprès de la MRC Beauce-Centre selon les modalités prévues à 

l’entente de 2018 ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Michel Doyon et il est résolu :  

 

 

 

 

 



 

 

Que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce demande à la MRC Beauce-Centre le remboursement des 

dépenses au montant de vingt-cinq mille quatre cent onze dollars et trente-quatre cents 

(25 411.34 $) taxes nettes pour l’année 2022 incluant les dépenses suivantes : herbicide, salaire, 

pieux galvanisé pour chicane, débroussaillage, marquage ponctuel, réparation, 2 poteaux en T, 

brosse pour le balayage de la piste, balises de danger, contrat de pelouse, signalisation, location 

tracteur pour balayage de la piste cyclable. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

3.10 Mandat pour l’élaboration d’une vidéo promotionnelle de la Ville 

 

Résolution no 2023-04-86 

 

Attendu que la vidéo promotionnelle de la Ville date de 2013 ; 

 

Attendu que plusieurs modifications ont été apportées sur le territoire, dont, entre autres, la 

construction de l’usine d’eau potable, de la caserne, du Centre Frameco, du développement du 

Vallon et de la piste cyclable ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Pierre-Olivier Boivin et il est résolu :  

 

De mandater l’entreprise BeauceTV Productions pour la réalisation d’une vidéo promotionnelle de 

la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce incluant la préparation du projet, le tournage et le montage au 

montant de cinq mille huit cent cinq dollars (5805$) plus les taxes applicables selon leur offre de 

services en date du 23 mars 2023. 

 

Que cette dépense soit payée à même l’excédent de fonctionnement non affecté.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

4.1 Dérogation mineure pour la propriété située au 220, rue Gilbert à Saint-Joseph-de-

Beauce, numéro de lot 3 875 901 du Cadastre du Québec, zone H-14.1 

 

Résolution no 2023-04-87 

 

Attendu que la propriété située au 220, rue Gilbert à Saint-Joseph-de-Beauce, numéro de lot 

3 875 901 du Cadastre du Québec, zone H-14.1 désire obtenir la dérogation suivante :  

 

- Dérogation à l’article 25 du règlement de lotissement afin de rendre réputé conforme la 

largeur de deux lots contigus, partiellement desservis, à 23,16 mètres et 23,17 mètres au lieu 

de 25 mètres ; 

 

Attendu que la demande de dérogation mineure répond aux critères mentionnés à l’article 15 du 

règlement sur les dérogations mineures n° 630-15 ; 

 

Attendu que la demande de dérogation mineure ne porte pas sur des dispositions règlementaires 

adoptées en vertu des paragraphes 16° ou 16.1° du deuxième alinéa de l’article 113 de la Loi sur 

l’aménagement et l’urbanisme (L.R.Q., chap. A-19.1) ; 

  

Attendu que la demande de dérogation mineure ne provient pas d’un lieu visé au deuxième alinéa 

de l’article 145.2 de la Loi sur l’aménagement et l’urbanisme (L.R.Q., chap. A-19.1) ; 

 

Attendu que les personnes intéressées ont eu l’occasion de se manifester et qu’aucun commentaire 

écrit n’a été reçu ; 

 

Attendu que les personnes intéressées ont eu l’occasion de se faire entendre et qu’aucun 

contribuable ne s’est exprimé ; 

 

Attendu la recommandation du Comité consultatif d’urbanisme ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Jocelyn Gilbert et il est résolu :  

D’accepter la dérogation suivante : 

 



 

 

- Dérogation à l’article 25 du règlement de lotissement afin de rendre réputé conforme la 

largeur de deux lots contigus, partiellement desservis, à 23,16 mètres et 23,17 mètres au lieu 

de 25 mètres. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

4.2 Appui à une demande d’autorisation à la CPTAQ visant à aliéner une partie du lot 

3 876 242 du Cadastre du Québec et à l’utiliser pour fins autres qu’agricole 

 

Résolution no 2023-04-88 

 

Attendu que monsieur Martial Giguère est propriétaire du lot 3 876 242 du Cadastre du Québec, 

situé au 1778 route 173 sud à Saint-Joseph-de-Beauce ; 

 

Attendu que monsieur Martial Giguère désire obtenir de la Commission de protection du territoire 

agricole du Québec l’autorisation d’aliéner une partie du lot 3 876 242 du Cadastre du Québec et à 

l’utiliser pour fins autres qu’agricoles ; 

 

Attendu que la demande déposée auprès de la Ville fait l’objet d’une demande d’autorisation pour 

l’aliénation et d’utilisation pour fins autres qu’agricoles du lot 3 876 242 du Cadastre du Québec ; 

 

Attendu que la résolution no 2023-03-63 a été adoptée à la séance ordinaire du 13 mars 2023 et 

qu’elle prévoyait un appui à une demande d’autorisation à la CPTAQ visant à aliéner une partie du 

lot 3 876 242 du Cadastre du Québec et à l’utiliser pour fins autres qu’agricole ;  

 

Attendu que la CPTAQ a demandé à amender la résolution no 2023-03-63 afin de considérer les 

espaces appropriés disponibles ailleurs dans le territoire de la municipalité locale et hors de la zone 

agricole qui pourraient satisfaire la demande comme requis à l’article 58.2 de la Loi (dossier 

440 819) ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Jocelyn Gilbert et il est résolu :  

 

Que le conseil municipal recommande à la Commission de protection du territoire agricole du 

Québec D’ACCEPTER cette demande d’autorisation, et ce, pour les motifs ci-après exposés : 

 

▪ Considérant que l’utilisation à des fins agricoles ou acéricoles du lot 3 876 242 ne serait 

pas davantage limitée par leur aliénation ; 

 

▪ Considérant que l’autorisation demandée n’entraînera aucun impact sur l’homogénéité des 

exploitations agricoles situées à proximité du lot concerné ; 

 

▪ Considérant que l’autorisation demandée n’entraînera aucun impact négatif sur 

l’agriculture ; 

 

▪ Considérant que l’autorisation demandée n’aurait aucun impact majeur sur la préservation 

des ressources en eau et en sol pour l’agriculture sur le territoire de la ville et de la région ; 

 

▪ Considérant qu’aucune distance séparatrice ne s’applique dans le cadre de l’autorisation 

demandée ; 

 

▪ Considérant que l’autorisation n’aurait pas pour effet de constituer des propriétés foncières 

dont la superficie est insuffisante pour y pratiquer l’agriculture ; 

 

▪ Considérant que le plan de développement de la zone agricole de la MRC Beauce-Centre 

a été observé dans le cadre de l’autorisation demandée ; 

 

▪ Considérant que la demande est conforme au règlement de zonage de la Ville de Saint-

Joseph-de-Beauce ; 

 

▪ Considérant que le conseil municipal a pris en considération les critères de décision édictés 

aux articles 12, 58.2, 61.1 et 62 de la Loi sur la protection du territoire et des activités 

agricoles (L.R.Q., c. P-41.1). 

 

Que cette résolution amende la résolution no 2023-03-63. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 



 

 

4.3 Avis de motion et dépôt du projet de règlement 627-20-23 modifiant le Règlement de 

zonage 627-14 visant à modifier la grille de spécifications M-56 

 

Monsieur le conseiller Michel Doyon donne avis de motion que sera présenté pour adoption lors 

d’une séance ultérieure le règlement 627-20-23 modifiant le Règlement de zonage 627-14 visant à 

modifier la grille de spécifications M-56. 

 

Monsieur le conseiller Michel Doyon dépose le projet de règlement 627-20-23 modifiant le 

Règlement de zonage 627-14 visant à modifier la grille de spécifications M-56. 

 

 

4.4 Adoption du premier projet de règlement 627-20-23 modifiant le Règlement de zonage 

627-14 visant à modifier la grille de spécifications M-56 

 

Résolution no 2023-04-89 

 

Attendu que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce est assujettie aux dispositions de la Loi sur 

l’aménagement et l’urbanisme (L.R.Q., c. A-19.1) et régie par la Loi sur les cités et villes (L.R.Q., 

c. C-19) ; 

 

Attendu qu’en vertu de la Loi sur l’aménagement et l’urbanisme (L.R.Q., chap. A-19.1), le conseil 

peut modifier son Règlement de zonage ; 

 

Attendu que le conseil souhaite favoriser l’urbanisation du périmètre urbain de la Ville de Saint-

Joseph-de-Beauce et structurer son développement en y permettant une offre en logements plus 

diversifiée ;  

 

Attendu que le conseil désire favoriser la mixité des usages de son noyau villageois ;  

 

Attendu que le conseil désire augmenter le nombre de logements maximal autorisé, revoir certaines 

normes d’implantation et prévoir des normes particulières en lien avec l’aménagement d’aires de 

stationnement, pour la zone M-56 ; 

 

Attendu que pour atteindre ces objectifs, le règlement de zonage 627-14 doit être modifié ; 

 

Attendu qu’un avis de motion a été donné lors de la séance ordinaire du 11 avril 2023 ; 

 

Attendu que le projet de règlement a été déposé lors de la séance ordinaire du 11 avril 2023 ; 

 

Attendu qu’une assemblée publique de consultation sera tenue le 1er mai 2023 à 18h30 ; 

 

Attendu que le présent premier projet de règlement comprend des dispositions susceptibles 

d’approbation référendaire ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Michel Doyon et il est résolu : 

 

Que le premier projet de règlement suivant soit adopté : 

 

 

ARTICLE 1 Titre du règlement 

 

Le présent règlement s’intitule :  

 

« Règlement 627-20-23 modifiant le Règlement de zonage 627-14 visant à modifier la grille de 

spécifications M-56 » 

  

GRILLES DES SPÉCIFICATIONS 
 

 

ARTICLE 2 Modification de la grille des spécifications M-56 

 

À l’annexe B « Grilles des spécifications » du Règlement de zonage numéro 627-14, la grille des 

spécifications M-56 est modifiée, le tout tel que présenté à l’annexe 1 du présent règlement. 

 

 

ARTICLE 3 Entrée en vigueur 

 

 Le présent règlement entrera en vigueur selon la Loi. 



 

 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

5.1 Embauche d’étudiants 

 

Résolution no 2023-04-90 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Éric Blanchette-Ouellet et il est résolu :   

 

De procéder à l’embauche du personnel mentionné ci-dessous pour le Service des loisirs, de la 

culture, des activités communautaires et touristiques aux conditions prévues selon la Politique 

d’embauche des étudiants et autres salariés en vigueur : 

 
Prénom Nom 

Camp de jour : animateurs ou accompagnateurs 

Pierre-Yves Grondin 

Julie-Anne  Giguère 

Laurence  Ahern  

Mathieu Gendron 

Marie-Félix  Roy 

Julia Chaîné 

Laurie Gravel 

Océane  Turmel 

Julianne Gagné 

Livia  Roy  

Alexane  Gagné 

Sarah Chabot 

Léa  Gilbert 

Justine Mathieu 

Gabrielle Lapointe  

Anais  Nadeau 

Laurie Poulin 

Sophianne  Vallière  

Léa  Jacques  

Ann-Félix  Lagueux  

Sara-Maude  Marcoux  

Louis-Joseph Lagueux  

Lily-Rose Lagueux 

Ariane  Marcoux  

Anne-Marie Boily 

  

Préposé à l’horticulture 

Christopher  Lambert 

  

Préposés au parc 

Antoine  Thibodeau 

Mathieu Doyon 

Francis-Xavier  Poulin 

  

Marqueurs de balle donnée / softball 

Nathan  Giguère  

Sarah-Ève  Giguère  

Malik Gagné 

  

Arbitres de soccer 

Ann-Félix  Lagueux  

Louis-Joseph Lagueux  

Élyane  Labbé 

Charly  Jacques  

Édouard  Éthier  

Andres Lopez 

Manoa  Raderandraibe 

Andres  Ramirez 

Joel Ramirez 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

 



 

 

5.2 Contrat 23-583-G Achat de bières au Centre Frameco 

 

Ce point est reporté à une séance ultérieure. 

 

 

5.3 Demande d’assistance financière aux célébrations de la Fête nationale 

 

Résolution no 2023-04-91 

 

Attendu que la Fête nationale du Québec célèbre l'identité et la culture québécoise ;    

 

Attendu que la Fête nationale est l'une des plus anciennes traditions populaires au Québec ;    

 

Attendu que la population de Saint-Joseph-de-Beauce souligne la Fête nationale chaque année, par 

le biais de réjouissances, visant à susciter la participation, la solidarité et la fierté de toutes les 

Québécoises et de tous les Québécois ;  

 

Attendu qu'une programmation locale de la Fête nationale du Québec prévoit des célébrations de 

qualité ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Normand Boutin et il est résolu :   

 

D'autoriser le directeur des loisirs ou l'adjointe aux loisirs à formuler une demande d'assistance 

financière d'un montant de cinq mille dollars (5 000 $) auprès du Mouvement national des 

Québécoises et Québécois pour l'organisation de la Fête nationale du Québec 2023.   

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

5.4 Demande d’aide financière au Programme d’aide aux infrastructures de transport actif 

(VÉLOCE III)   

 

Résolution no 2023-04-92 

 

Attendu que le Programme d’aide aux infrastructures de transport actif (VÉLOCE III), volet 3 : 

Entretien de la route verte et de ses embranchements accorde aux municipalités une aide financière 

afin d’entretenir les sections de la route verte sous leur responsabilité ;   

 

Attendu qu’une demande d’aide financière doit être adressée au ministère des Transports ;   

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Michel Doyon et il est résolu :  

 

De présenter au ministère des Transports une demande d’aide financière dans le cadre du 

Programme d’aide aux infrastructures de transport actif (VÉLOCE III) pour l’entretien de la route 

verte située dans la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce au montant de neuf mille sept cent soixante-

cinq dollars (9 765 $) taxes incluses.  

 

D’autoriser M. André Lambert, directeur du service des loisirs, de la culture, des activités 

communautaires et touristiques, à signer tous les documents relatifs à cette demande d’aide 

financière.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

5.5 Appel d’offres 23-586 pour la démolition du vieil aréna 

 

Résolution no 2023-04-93 

 

Attendu que la démolition du vieil aréna situé au 713, avenue Robert-Cliche à Saint-Joseph-de-

Beauce est prévue ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Éric Blanchette-Ouellet et il est résolu :  

 

De demander des soumissions par appel d’offres public (Appel d’offres 23-586) pour la démolition 

du vieil aréna situé au 713, avenue Robert-Cliche à Saint-Joseph-de-Beauce et que les documents 

d’appel d’offres soient délivrés uniquement par l’intermédiaire du système électronique d’appel 

d’offres SEAO tel que requis par la Loi.  

 



 

 

Que toutes les activités organisées par un tiers dans le vieil aréna soient interrompues pour des 

raisons de sécurité.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

5.6  Mandat pour la réalisation d’un plan directeur de réaménagement des terrains sportifs 

et équipements extérieurs 

 

Résolution no 2023-04-94 

 

Attendu que la firme LBB a remis, en date du 3 octobre 2022, son rapport sur les orientations des 

installations sportives et récréatives de Saint-Joseph et recommandait de prioriser et concentrer les 

investissements dans l’amélioration du pôle du Centre multifonctionnel et du pôle de la zone 

riveraine ;  

 

Attendu que le rapport recommandait également de développer un plan directeur à court, moyen et 

long terme sur les orientations d’investissement des installations sportives ;  

 

Attendu que l’élaboration d’un plan directeur permettra de se préparer en vue d’éventuelles 

demandes de subvention ;  

 

Attendu que le Centre de services scolaires de Beauce-Etchemin (CSSBE) prévoit un 

réaménagement des terrains sportifs à Saint-Joseph-de-Beauce ;  

 

Attendu que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce et le Centre de services scolaires de Beauce-

Etchemin aimeraient établir un partenariat afin d’atteindre des objectifs communs et ainsi bonifier 

l’offre de service aux citoyens ;  

 

Attendu que le Centre de services scolaires de Beauce-Etchemin a demandé une soumission à deux 

firmes et que le plus bas soumissionnaire conforme est Urbam urbanisme et design urbain;  

 

Attendu que le Centre de services scolaires de Beauce-Etchemin prévoit mandater la firme Urbam 

urbanisme et design urbain afin de réaliser un plan directeur de réaménagement des terrains sportifs 

et équipements extérieurs sur les sites situés autour de l’école secondaire Veilleux, du Centre 

Frameco et des terrains sportifs de la CSSBE selon l’offre de services en date du 15 mars 2023 et 

au montant de vingt-neuf mille cent cinquante-sept dollars et cinquante cents (29 157.50$) plus les 

taxes applicables ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Normand Boutin et il est résolu :  

 

Que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce autorise le paiement de 50 % de la facture de la firme 

Urbam urbanisme et design urbain afin de réaliser un plan directeur de réaménagement des terrains 

sportifs et équipements extérieurs sur les sites situés autour de l’école secondaire Veilleux et du 

Centre Frameco selon l’offre de services en date du 15 mars 2023 et au montant approximatif de 

quatorze mille cinq cent soixante-dix-huit dollars et soixante-quinze cents (14 578.75 $) plus les 

taxes applicables. 

 

Que cette dépense soit payée à même l’excédent fonctionnement non affecté. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

6.1 Adoption du règlement RM-SQ-06 concernant la circulation et le stationnement et 

applicable par la Sûreté du Québec 

 

Résolution no 2023-04-95 

 

Attendu que le Conseil juge nécessaire d’adopter un règlement en matière de circulation des 

véhicules routiers ainsi qu’en matière de stationnement sur les chemins, terrains et autres endroits 

où le public est autorisé à circuler; 

 

Attendu qu’un avis de motion du présent règlement a été donné par le conseiller Éric Blanchette-

Ouellet lors de la séance ordinaire tenue le 13 mars 2023 et que le projet de règlement a été déposé 

à la même séance ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Pierre-Olivier Boivin et il est résolu :  

 



 

 

Que le règlement suivant soit adopté : 

 

ARTICLE 1 DÉFINITIONS 

 

Dans le présent règlement, les mots ont le même sens que ceux du Code de la sécurité routière 

(L.R.Q., c. C-242.2 tel qu'amendé) à moins que le contexte n'indique un sens différent, on entend 

par les mots:  

 

«Chemin public»:  La surface de terrain ou d'un ouvrage d'art dont l'entretien est à la charge 

de la municipalité, d'un gouvernement ou de l'un de ses organismes, et sur 

une partie de laquelle sont aménagées une ou plusieurs chaussées ouvertes 

à la circulation publique des véhicules routiers et, le cas échéant, une ou 

plusieurs voies cyclables, à l'exception:  

 

1) Des chemins soumis à l'administration du ministère des Forêts, du 

ministère de l'Énergie et des Ressources ou du ministère de l'Agriculture, 

des Pêcheries et de l'Alimentation ou entretenus par eux.  

2) Des chemins en construction ou en réfection, mais seulement à l'égard 

des véhicules affectés à cette construction ou réfection. 

 

«Municipalité»   Désigne la municipalité de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce. 

 

«Stationnement  

public» En outre, les chemins publics, le présent règlement s’appliquent sur des 

chemins privés ouverts à la circulation publique des véhicules routiers ainsi 

que sur les terrains de centre commercial et autre terrain où le public est 

autorisé à circuler.   

 

«Véhicule» Appellation utilisée dans le présent règlement afin de regrouper les termes 

véhicule routier et véhicule récréatif. 

 

«Véhicule routier»  Un véhicule motorisé qui peut circuler sur un chemin. Une remorque, une 

semi-remorque et un essieu amovible, qui ne sont pas motorisés, sont aussi 

considérés comme des véhicules routiers.  

 

«Véhicule récréatif» Le véhicule récréatif comprend une structure conçue pour un hébergement 

temporaire dans le but de faire des voyages, de prendre des vacances ou 

d’en faire une utilisation récréative. Ce terme inclut les VR motorisés et 

les VR remorquables. Inclus les termes : habitation motorisée, roulotte et 

tente-roulotte. 

 

ARTICLE 2 STATIONNEMENT (ENDROIT INTERDIT) 

 

Il est interdit de stationner ou d’immobiliser tout véhicule sur un chemin public ou sur les 

stationnements publics aux endroits et aux périodes où une signalisation indique une telle 

interdiction.  

 

ARTICLE 3 STATIONNEMENT (PÉRIODE AUTORISÉE) 

 

Il est interdit de stationner ou d’immobiliser tout véhicule au-delà de la période autorisée par une 

signalisation sur un chemin public ou sur les stationnements publics. 

 

ARTICLE 4 STATIONNEMENT (PLUS DE 48 HEURES) 

 

Il est interdit de stationner tout véhicule sur un chemin public ou sur les stationnements publics 

pour une période de plus de 48 heures sous réserve de l’article 3 du présent règlement. 

 

ARTICLE 5 STATIONNEMENT DE PLUS D’UN ESPACE 

 

Là où des espaces de stationnement sont délimités sur la chaussée, nul ne peut stationner son 

véhicule routier de manière à occuper plus d’une seule place de stationnement. 

 

Il est également interdit de stationner son véhicule routier de façon à ce que les roues n’empiètent 

sur les lignes délimitant le périmètre de stationnement ou ne se trouvent à l’extérieur de celles-ci. 

 

Le premier alinéa ne s’applique pas lorsque le véhicule incluant ce qu’il remorque, le cas échéant, 

nécessite plus d’un espace de stationnement. Dans ce cas, un tel véhicule et sa remorque doivent 

être stationnés entre les marques délimitant deux (2) espaces de stationnement au maximum. 



 

 

ARTICLE 6 PÉRIODE D’INTERDICTION 

 

Il est interdit de stationner ou d’immobiliser tout véhicule sur le chemin public entre 23h00 et 07h00 

du 15 novembre au 1er avril inclusivement, et ce, sur tout le territoire de la municipalité. 

 

La municipalité peut, par voie de résolution, modifier l’interdiction de stationnement lors d’une 

période pour une circonstance ou un événement particulier. 

 

ARTICLE 7 RÉPARATION-ENTRETIEN  

 

Il est interdit de stationner un véhicule sur un chemin public ou sur les stationnements publics afin 

d’en faire la réparation ou l’entretien mécanique sauf s’il s’agit d’une panne qui peut être réparée 

dans un délai maximal de trois heures.  

 

ARTICLE 8 DÉTENTEUR D’UNE VIGNETTE DE STATIONNEMENT 

 

À moins d’être muni d’une vignette ou de la plaque prévue à l’article 388 du Code de la sécurité 

routière, il est interdit de stationner ou d’immobiliser un véhicule dans un espace réservé aux 

personnes handicapées où une signalisation indique une telle interdiction. 

 

ARTICLE 9 SIGNALISATION 

 

Il est interdit d’endommager, de masquer ou de déplacer un panneau de signalisation.  

 

ARTICLE 10 MATIÈRES QUI SE DÉTACHE 

 

Il est interdit de laisser une matière quelconque se détacher du véhicule que l’on conduit sur un 

chemin public ou sur les stationnements publics. 

 

Cet article ne s’applique pas aux véhicules affectés à l’entretien hivernal des routes. 

 

ARTICLE 11 ENDROIT INTERDIT 

 

Il est interdit de circuler en véhicule dans un parc public ou un endroit aménagé pour piéton et/ou 

cycliste. 

 

Cet article ne s’applique pas aux véhicules affectés à l’entretien et à la réfection des lieux cités ci-

haut ainsi qu’aux véhicules d’urgence dans l’exercice de leurs fonctions. 

 

 

ARTICLE 12 BRUIT/CRISSEMENT DE PNEUS 

 

La conduite bruyante d’un véhicule est interdite sur un chemin public ou sur les stationnements 

publics. Notamment est interdit : le frottement accéléré des pneus, l’accélération rapide ou 

l’utilisation du moteur à un régime bruyant. 

 

DISPOSITIONS ADMINISTRATIVES, PÉNALES ET ABROGATIVES 

 

ARTICLE 13 CONFORMITÉ À LA SIGNALISATION 

 

Sur un chemin public ou sur les stationnements publics sur le territoire de la municipalité, toute 

personne est tenue de se conformer à la signalisation affichée. 

 

ARTICLE 14 MAINTIEN DE LA SIGNALISATION 

 

La municipalité autorise les employés des travaux publics à placer et maintenir en place la 

signalisation appropriée. 

 

ARTICLE 15 CONSTATATION D’UNE INFRACTION 

 

Un agent de la paix qui constate une infraction au présent règlement peut exiger que le conducteur 

d’un véhicule routier immobilise son véhicule. Le conducteur doit se conformer sans délai à cette 

exigence. 

 

 

 

 



 

 

ARTICLE 16 DÉPLACEMENT D’UN VÉHICULE 

 

Dans le cadre des fonctions qu’il exerce en vertu du présent règlement, un agent de la paix ou toutes 

autres personnes désignées par le conseil municipal peuvent déplacer ou faire déplacer un véhicule 

routier, en cas d’enlèvement de la neige ou dans les cas d’urgence suivants; 

 

- gêne la circulation au point de comporter un risque pour la sécurité publique; 

- gêne le travail des pompiers, des policiers ou de tout autre fonctionnaire lors d’un événement 

mettant en cause la sécurité publique. 

- lorsqu’un véhicule routier est stationné en contravention d’une disposition du présent règlement 

relative au stationnement. 

 

Le tout aux frais du propriétaire qui ne peut en recouvrer la possession que sur paiement des frais 

réels de remorquage et de remisage. 

 

ARTICLE 17 POURSUITES ET CONSTATS 

 

Le Conseil autorise généralement tous les agents de la paix de la Sûreté du Québec à entreprendre 

des poursuites pénales contre tout contrevenant, à délivrer des constats d’infraction pour toute 

contravention à l’une des dispositions du présent règlement et ainsi à procéder à son application. 

 

ARTICLE 18 AMENDES 

 

Quiconque contrevient à l'une ou à l'autre des dispositions de ce règlement commet une infraction 

et est passible, en plus des frais, d'une amende. 

 

Relativement aux articles 2 à 6 inclusivement, le contrevenant est passible d'une amende de 60 $ 

pour une première infraction et de 120 $ pour une récidive. 

 

Relativement aux articles 7 et 8, le contrevenant est passible d’une amende de 100 $ pour une 

première infraction et de 200 $ pour une récidive. 

 

Relativement aux articles 9 à 12 inclusivement, le contrevenant est passible d’une amende de 200 

$ pour une première infraction et de 400 $ pour une récidive. 

 

Relativement aux articles 13, le contrevenant est passible d’une amende donc les montants sont 

prévus au code de la sécurité routière. 

 

Si l'infraction se continue, elle constitue jour par jour une infraction distincte et la pénalité prescrite 

pour cette infraction peut être imposée pour chaque jour où l'infraction se poursuit. 

 

ARTICLE 19 RECOURS 

 

Malgré les recours pénaux, la municipalité peut exercer, lorsque le Conseil le juge pertinent, tous 

les recours nécessaires pour faire respecter les dispositions du présent règlement. 

 

Toutes les sommes dues en vertu d’un jugement rendu conformément au présent règlement sont 

recouvrées selon les dispositions prévues au Code de procédure pénale. 

 

ARTICLE 20 PRONONCÉ DE LA SENTENCE 

 

Lors du prononcé de la sentence, le tribunal compétent peut, outre condamner le contrevenant au 

paiement d'une amende, ordonner que celui-ci prenne les dispositions nécessaires pour faire cesser 

ladite nuisance et qu'à défaut d'exécution dans le délai prescrit, que de telles dispositions soient 

prises par la municipalité aux frais de ce contrevenant. 

 

ARTICLE 21 ABROGATION 

 

Le présent règlement abroge le règlement 471-95 sur la circulation publique et le stationnement et 

ses amendements. 

 

Toutefois, les poursuites intentées avant l’entrée en vigueur du présent règlement continuent d’être 

régies par les dispositions du précédent règlement. 

 

ARTICLE 22 ENTRÉE EN VIGUEUR 

 

Le présent règlement entrera en vigueur selon la loi. 

 



 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

6.2 Adoption des libellés d’infraction du règlement RM-SQ-06 concernant la circulation et 

le stationnement et applicable par la Sûreté du Québec 

 

Résolution no 2023-04-96 

 

Attendu que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce a adopté le règlement RM-SQ-06 concernant la 

circulation et le stationnement et applicable par la Sûreté du Québec, lors de la séance ordinaire 

tenue le 11 avril 2023 ; 

 

Attendu qu’il y a lieu d’adopter les libellés d’infraction du règlement susmentionné ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Pierre-Olivier Boivin, et il est résolu : 

 

D’adopter les Libellés d’infraction du règlement nos RM-SQ-06, tel que présenté : 

 

 

ARTICLE LIBELLÉ 

Amende  

(doublée en cas 

de récidive) 

2 
A stationné ou immobilisé un véhicule sur un chemin public où une signalisation 

indique une interdiction 
60 $ 

2 
A stationné ou immobilisé un véhicule sur un stationnement ouvert au public où 

une signalisation indique une interdiction 
60 $ 

3 
A stationné ou immobilisé un véhicule sur un chemin public au-delà de la période 

autorisée par une signalisation  
60 $ 

3 
A stationné ou immobilisé un véhicule sur un stationnement ouvert au public au-

delà de la période autorisée par une signalisation  
60 $ 

4 
A stationné un véhicule sur un chemin public pour une période de plus de 48 

heures  
60 $ 

4 
A stationné un véhicule sur un stationnement ouvert au public pour une période 

de plus de 48 heures  
60 $ 

5 

A stationné un véhicule routier de manière à occuper plus d’une seule place de 

stationnement délimitée sur la chaussée 

 

Note au policier : 

Ne s’applique pas lorsque le véhicule incluant ce qu’il remorque, le cas échéant, 

nécessite plus d’un espace de stationnement. Dans ce cas, voir la prochaine 

infraction. 

60 $ 

5 

A stationné un véhicule routier qui nécessite plus d’un espace de stationnement 

de manière à occuper plus deux espaces de stationnement délimités sur la 

chaussée 

ou 

 

A stationné un véhicule routier, incluant ce qu’il remorque, qui nécessite plus 

d’un espace de stationnement de manière à occuper plus deux espaces de 

stationnement délimités sur la chaussée 

60 $ 

5 
A stationné un véhicule routier de façon que les roues empiètent sur les lignes 

délimitant le périmètre de la place de stationnement  
60 $ 

5 
A stationné son véhicule routier de façon que les roues se trouvent à l’extérieur 

du périmètre de la place de stationnement délimitée sur la chaussée 
60 $ 

6 
A stationné ou immobilisé un véhicule sur le chemin public entre 23h00 et 07h00 

du 15 novembre au 1er avril inclusivement 
60 $ 

7 

A stationné un véhicule sur un chemin public afin d’en faire la réparation ou 

l’entretien mécanique  

 

Note au policier : 

Ne s’applique pas s’il s’agit d’une panne qui peut être réparée dans un délai 

maximal de trois heures. 

100 $ 

7 

A stationné un véhicule sur un stationnement ouvert au public afin d’en faire la 

réparation ou l’entretien mécanique  

 

Note au policier : 

Ne s’applique pas s’il s’agit d’une panne qui peut être réparée dans un délai 

maximal de trois heures. 

100 $ 

8 
A stationné ou immobilisé un véhicule dans un espace réservé aux personnes 

handicapées, sans être muni de la vignette prévue au CSR 
100 $ 

9 A endommagé, masqué ou déplacé un panneau de signalisation 200 $ 

10 

Conducteur d’un véhicule sur un chemin public qui a laissé une matière 

quelconque se détacher du véhicule 

 

Note au policier : 

Ne s’applique pas aux véhicules affectés à l’entretien hivernal des routes. 

200 $ 

10 

Conducteur d’un véhicule sur un stationnement ouvert au public qui a laissé une 

matière quelconque se détacher du véhicule  

 

200 $ 



 

 

 

De transmettre ledit règlement ainsi que les Libellés d’infraction à la Sûreté du Québec et à la MRC 

Beauce-Centre.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

6.3 Adoption du règlement 693-23 concernant la circulation, la vitesse, la signalisation et le 

stationnement 

 

Résolution no 2023-04-97 

 

Attendu que le règlement RM-SQ-06 concernant la circulation et le stationnement et applicable par 

la Sûreté du Québec a été adopté à la séance ordinaire du 11 avril 2023 ;  

 

Attendu que d’autres dispositions doivent également être adoptées par règlement concernant la 

circulation, la vitesse, la signalisation et le stationnement et sont complémentaires au règlement 

RM-SQ-06 sur la circulation et le stationnement ;   

 

Attendu que le conseil considère qu’il est devenu opportun de mettre à jour le règlement concernant 

la circulation, la vitesse, la signalisation et le stationnement; 

 

Attendu que par le fait même, le conseil désire rationaliser les règles déjà existantes et les rendre 

compatibles avec le Code de la sécurité routière, et désire compléter les règles établies audit Code; 

 

Attendu que l’avis de motion a été donné à la séance du conseil tenue le 13 mars 2023 et que le 

projet de règlement a été déposé à la même séance ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu ; 

 

D'adopter le règlement 693-23 concernant la circulation, la vitesse, la signalisation et le 

stationnement tel que présenté en Annexe. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

 

 

 

ARTICLE LIBELLÉ 

Amende  

(doublée en cas 

de récidive) 

Note au policier : 

Ne s’applique pas aux véhicules affectés à l’entretien hivernal des routes. 

11 

A circulé en véhicule dans un parc ouvert au public  

 

Note au policier : 

Ne s’applique pas aux véhicules affectés à l’entretien et à la réfection des lieux 

ainsi qu’aux véhicules d’urgence dans l’exercice de leurs fonctions. 

200 $ 

11 

A circulé en véhicule dans un endroit aménagé pour piéton et/ou cycliste 

 

Note au policier : 

Ne s’applique pas aux véhicules affectés à l’entretien et à la réfection des lieux 

ainsi qu’aux véhicules d’urgence dans l’exercice de leurs fonctions. 

200 $ 

12 A conduit bruyamment un véhicule sur un chemin public  200 $ 

12 
A conduit bruyamment un véhicule sur un chemin public en raison du frottement 

accéléré des pneus 
200 $ 

12 
A conduit bruyamment un véhicule sur un chemin public en raison d’une 

accélération rapide  
200 $ 

12 
A conduit bruyamment un véhicule sur un chemin public en raison de l’utilisation 

du moteur à un régime bruyant 
200 $ 

12 A conduit bruyamment un véhicule sur un stationnement ouvert au public  200 $ 

12 
A conduit bruyamment un véhicule sur un stationnement ouvert au public en 

raison du frottement accéléré des pneus 
200 $ 

12 
A conduit bruyamment un véhicule sur un stationnement ouvert au public en 

raison d’une accélération rapide  
200 $ 

12 
A conduit bruyamment un véhicule sur un stationnement ouvert au public en 

raison de l’utilisation du moteur à un régime bruyant 
200 $ 

13 

Ne s’est pas conformé à la signalisation affichée sur un chemin public Amende prévue 

pour l’art. 310 

CSR  

13 

Ne s’est pas conformé à la signalisation affichée sur un stationnement ouvert au 

public 

Amende prévue 

pour l’art. 310 

CSR  



 

 

6.4 Embauche d’une brigadière  

 

Résolution no 2023-04-98 

 

Attendu qu’il y a lieu d’embaucher un brigadier scolaire et sur recommandation du directeur de la 

sécurité civile et incendie ;   

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Jocelyn Gilbert et il est résolu :   

 

Que madame Aline Goulet soit engagée comme brigadière scolaire aux conditions prévues selon 

la Politique d’embauche des étudiants et autres salariés en vigueur. Elle est entrée en fonction le 

21 mars 2023. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

6.5  Rapport annuel 2022 sur la sécurité incendie  

 

Résolution no 2023-04-99 

 

Attendu que le schéma de couverture de risques en sécurité incendie de la MRC de Beauce-Centre, 

version révisée est en vigueur depuis le 1er décembre 2016;   

 

Attendu qu’à l’intérieur du schéma de couverture de risques, il est prévu de produire un rapport 

annuel des activités en sécurité incendie en collaboration avec le coordonnateur en sécurité incendie 

de la MRC Beauce-Centre ;  

 

Attendu que le rapport annuel du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2022 a été produit en partie par 

chacune des municipalités faisant partie de la MRC Beauce-Centre ;   

 

Attendu que le rapport annuel a été déposé ;  

 

Attendu que le conseil municipal a pris connaissance du rapport annuel du plan de mise en œuvre 

du schéma (PMO) et des indicateurs de performance ;  

 

Attendu que les objectifs ont été atteints respectant ainsi les exigences du plan de mise en œuvre 

du schéma de couverture de risques ;  

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Normand Boutin et il est résolu :   

 

Que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce adopte le rapport annuel du 1er janvier 2022 au 

30 décembre 2022 en lien avec la municipalité en regard au schéma de couverture de risques et 

autorise à le transmettre à la MRC Beauce-Centre qui, par la suite, le transmettra au ministère de 

la Sécurité publique. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

7.1  Contrat 23-578-G pour l’acquisition et l’installation d’équipements d’éclairage au 

terrain de balle 

 

Résolution no 2023-04-100 

 

Attendu que des demandes de prix ont été demandées pour l’acquisition et l’installation 

d’équipements d’éclairage au terrain de balle (demande de prix 23-578-G) ;  

 

Attendu que cinq (5) offre de prix ont été reçues, soit : 

 

 Option 1 

(Compétition) 

Au montant de 

Option 2 

(Récréation) 

Au montant de 

 

Installation Techno-Pro 53 620,89 $ 46 169,36 $ Taxes incluses 

Les installations électriques 

Gagnon & Fils inc. 

79 501,76 $ 56 536,65 $ Taxes incluses 

Le Centre Électrique de Beauce inc. 74 824,58 $ 56 727,52 $ Taxes incluses 

Action RL Électrique 79 804,15 $ 60 361,88 $ Taxes incluses 

Elecal 90 915,33 $ 73 627,69 $ Taxes incluses 

 



 

 

Attendu que le règlement 658-18 sur la gestion contractuelle autorise l’octroi de contrat de gré à 

gré jusqu’au seuil de la dépense d’un contrat qui ne peut être adjugé qu’après une demande de 

soumissions publique en vertu de l’article 573 Loi sur les Cités et Villes (L.C.V.);  

 

Attendu que le conseil a choisi l’option 1 – Compétition ;  

 

Attendu que l’offre de prix reçue d’Installation Techno-Pro au montant de cinquante-trois mille six 

cent vingt dollars et quatre-vingt-neuf cents (53 620,89 $) taxes incluses étant la plus basse offre 

de prix conforme aux exigences de la demande de prix selon l’option 1 ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Éric Blanchette-Ouellet et il est résolu :  

 

D’octroyer le contrat pour l’acquisition et l’installation d’équipements d’éclairage au terrain de 

balle selon l’option 1 – Compétition à l’entreprise Installation Techno-Pro au montant de cinquante-

trois mille six cent vingt dollars et quatre-vingt-neuf cents (53 620,89 $) taxes incluses suite aux 

demandes de prix 23-578-G (contrat de gré à gré).  

 

Que cette dépense soit payée à même l’excédent de fonctionnement non affecté et la subvention 

d’Hydro-Québec au montant approximatif de 16 369 $.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

8.1 Appel d’offres 23-585 Surveillance des travaux de réfection d’une partie de Lavoisier, 

de la rue du Parc et de l’avenue du Palais  

 

Résolution no 2023-04-101 

 

Attendu que des travaux de réfection d’une partie de Lavoisier, de la rue du Parc et de l’avenue du 

Palais sont prévus et que la surveillance de ces travaux doit être réalisée ;   

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Pierre-Olivier Boivin et il est résolu :  

 

De demander des soumissions par appel d’offres public (Appel d’offres 23-585) pour la 

surveillance des travaux de réfection d’une partie de Lavoisier, de la rue du Parc et de l’avenue du 

Palais et que les documents d’appel d’offres soient délivrés uniquement par l’intermédiaire du 

système électronique d’appel d’offres SEAO tel que requis par la Loi.  

 

Que cet appel d’offres est conditionnel à l’obtention de l’aide financière du Programme 

d’infrastructures municipales d’eau (PRIMEAU).  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

8.2  Appel d’offres 23-587 Surveillance des travaux de prolongement et de réfection de la 

rue Goulet  

 

Résolution no 2023-04-102 

 

Attendu que des travaux de prolongement et de réfection de la rue Goulet sont prévus et que la 

surveillance de ces travaux doit être réalisée ;   

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Jocelyn Gilbert et il est résolu :  

 

De demander des soumissions par appel d’offres public (Appel d’offres 23-587) pour la 

surveillance des travaux de prolongement et de réfection de la rue Goulet et que les documents 

d’appel d’offres soient délivrés uniquement par l’intermédiaire du système électronique d’appel 

d’offres SEAO tel que requis par la Loi.  

   

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

8.3 Appel d’offres 23-588 pour la réalisation d’études géotechniques et de caractérisation 

environnementales pour les projets 2023-2024 

 

Résolution no 2023-04-103 

 

Attendu que des études géotechniques et de caractérisation environnementale doivent être 

effectuées en vue de réaliser des projets 2023 et 2024 ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu :  

 

De demander des soumissions par appel d’offres public (Appel d’offres 23-588) pour la réalisation 

d’études géotechniques et de caractérisation environnementales pour les projets 2023-2024 et que 

les documents d’appel d’offres soient délivrés uniquement par l’intermédiaire du système 

électronique d’appel d’offres SEAO tel que requis par la Loi.  

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

8.4 Mandat d’arpentage pour les projets 2023-2024 

 

Résolution no 2023-04-104 

 
Attendu que des relevés d’arpentage doivent être réalisés en vue de réaliser des projets 2023 et 

2024 ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu :  

 

De mandater Stéphane Roy arpenteur au taux horaire (bureau) de 95 $ et au taux horaire (terrain) 

de 150 $ pour réaliser les relevés d’arpentage pour les secteurs suivants : rue des Chutes-Calway, 

rues Jolicoeur et Mésanges, rang de la Petite-Montagne, l’avenue du Bouvreuil et le stationnement 

de la Maison de la Culture pour un montant total approximatif de 11 750 $ plus les taxes 

applicables.  

 

Que cette dépense soit payée à même l’excédent de fonctionnement non affecté.  

  

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

8.5 Mandat à la MRC Beauce-Centre pour l’obtention d’une autorisation générale 

 

Résolution no 2023-04-105 

 

Attendu les dispositions des articles 103 à 110 de la Loi sur les compétences municipales ; 

 

Attendu que l’article 106 indique que toute municipalité régionale de comté peut réaliser des 

travaux permettant la création, l’aménagement ou l’entretien d’un cours d’eau ; 

 

Attendu que la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce acceptera les modalités de facturation relatives 

aux travaux dans les cours d’eau indiquées ; 

 

Attendu que les travaux consistent à décanaliser un cours d’eau et le réaménager ; 

 

Attendu que la MRC devra obtenir l’autorisation des ministères pour l’exécution des travaux ; 

 

Attendu que les travaux seront sous la supervision de la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce ; 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Sylvain Gilbert et il est résolu :  

 

De mandater la MRC Beauce-Centre pour l’obtention d’une autorisation générale du ministère de 

l'Environnement, de la Lutte contre les changements climatiques, de la Faune et des Parcs 

(MELCCFP) pour la réalisation de travaux de décanalisation d’un cours d’eau situé sur le lot 

6 008 982 du Cadastre du Québec.  

 

D’approuver les modalités de facturation de la MRC Beauce-Centre et à payer les frais et honoraires 

encourus par la MRC Beauce-Centre. 

 

Que cette dépense soit payée à même l’excédent de fonctionnement affecté à l’environnement.  



 

 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents 

 

 

9- Varia  

 

 

10- Questions de l’assemblée  

 

10.1 Questions relatives à la séance 

 

Les contribuables se sont prévalus de la période de questions. Aucune question relative au sujet 

de la séance n’a été répondue par le conseil municipal. 

 

 

10.2  Autres questions 

 

Aucune question relative à d’autres sujets d’intérêt communautaire n’a été répondue. 

 

 

11- Levée de la séance  

 

Résolution no 2023-04-106 

 

Il est proposé par monsieur le conseiller Normand Boutin que la séance soit levée. Il est 20h38. 

 

Adoptée à l’unanimité des membres du conseil présents  

 

 

 

 

         

Nancy Giguère, greffière  Serge Vachon, maire  

 

  



 

 

4.4 Adoption du premier projet de règlement 627-20-23 modifiant le Règlement de zonage 

627-14 visant à modifier la grille de spécifications M-56 

 

 

Amendée

GROUPE D'USAGES / H - HABITATION Isolé Jumelé En rangée

H1 1 1

42 5

C1 Services administratifs 

C2 Vente au détail et services

C3 Restaurant et traiteur

C4 Débit d'alcool

C6 Hébergement touristique

C7 Loisirs et divertissement

C8 Poste d'essence

C9 Commerce relié aux véhicules motorisés légers

P1 Services de la santé sans hébergement

P2 Services de la santé avec hébergement

Poste de police

Norme générale

6 m Habitation de 4 logements et plus: 7,5 m

2 m

4 m

6 m

Norme générale

1 étage

15 m

Art. 61

Ch. 15, sect. 7

Ch. 17, sect. 3

Art. 202

Art. 211

NOTES

Art. 61

Art. 202

Art. 211

Amendements : 627-6-17

USAGES PARTICULIERS

ANNEXE B - GRILLES DES SPÉCIFICATIONS

En vigueur le 17 mars 2015 ZONE M-56

USAGES AUTORISÉS

Logement Nombre min. de logements par bâtiment

Nombre max. de logements par bâtiment

GROUPE D'USAGES / C - COMMERCE DE CONSOMMATION ET DE SERVICES

GROUPE D'USAGES / P - PUBLIC

Marge de recul latérale combinée min. Bâtiment de 2 étages et plus : 5,2 m

Spécifiquement autorisés

Garage d'autobus

Poste de taxi

IMPLANTATION ET DIMENSIONS DU BÂTIMENT PRINCIPAL

Implantation Normes particulières

Marge de recul avant minimale

Marge de recul latérale minimale Bâtiment de 2 étages et plus : 2,6 m

AFFICHAGE

Marge de recul arrière minimale Habitation de 4 logements et plus: 7 m

Dimensions Normes particulières

Hauteur minimale

Hauteur maximale

Type de milieu 3 - Mixte, public et récréatif

ENTREPOSAGE

Type d'entreposage extérieur

Un nombre minimal de 1,75 case  par classe d'usages H1 est exigé. Toute fraction de case supérieure à 0,5 doit être 

considérée comme une case additionnelle

Un logement peut être localisé ou projeté dans un bâtiment mixte comprenant l'usage « P5 équipement de sécurité 

publique »

RÈGLEMENT DE ZONAGE N° 627-14 - VILLE DE ST-JOSEPH-DE-BEAUCE ZONE M-56

AUTRES DISPOSITIONS PARTICULIÈRES

Applicable

Une aire de stationnement est permise dans une cour avant principale sous respect de toutes autres normes 

applicables

ApplicableImplantation de l'aire de stationnement

ApplicableBâtiment à usages mixtes (voir notes)

Réseau routier supérieur

Dispositions spécifiques à un poste d'essence

Nombre minimal de cases de stationnement (voir notes)

Applicable

Applicable

 
  



 

 

6.3 Adoption du règlement 693-23 concernant la circulation, la vitesse, la signalisation et le 

stationnement 

 

Règlement 693-23 concernant la circulation, la vitesse, la signalisation et le stationnement 

 

RÈGLES D’INTERPRÉTATION 

 

ARTICLE 1 

 

Le présent règlement complète et ajoute aux règles établies au Code de la sécurité routière du 

Québec (L.R.Q., c. C-24.2) et, à certains égards, a pour but de prévoir les règles de conduite et 

d’immobilisation des véhicules routiers, ainsi que d’autres règles relatives à la circulation des 

véhicules routiers, de prévoir des dispositions particulières applicables aux piétons et aux 

bicyclettes et à l’utilisation des chemins publics. 

 

En cas de contradiction entre une disposition du présent règlement et le Code de la sécurité 

routière, c’est la disposition contenue dans ce dernier qui prévaut.   

 

En outre des chemins publics dans les cas mentionnés, certaines des règles relatives à 

l’immobilisation des véhicules routiers et au stationnement s’appliquent aux terrains appartenant 

à la ville.  

 

Toutes les annexes jointes au présent règlement en font partie intégrante, et toutes normes, 

obligations ou indications se retrouvant aux annexes font parties intégrantes du présent règlement 

comme si elles y avaient été édictées. 

 

ARTICLE 2 

 

Les dispositions du présent règlement qui s’appliquent aux propriétaires de véhicules routiers sont 

également applicables à l’égard de toute personne qui acquiert ou possède un véhicule routier en 

vertu d’un titre assorti d’une condition ou d’un terme qui lui donne le droit d’en devenir 

propriétaire, ou en vertu d’un titre qui lui donne le droit d’en jouir comme propriétaire à charge 

de rendre. 

 

Elles s’appliquent également à toute personne qui prend en location un véhicule routier pour une 

période d’au moins un an. 

 

ARTICLE 3 

 

La personne au nom de laquelle un véhicule routier est inscrit aux registres de la Société de 

l’Assurance automobile du Québec est responsable d’une infraction imputable au propriétaire en 

vertu du présent règlement. 

 

ARTICLE 4 

 

Le titre du présent règlement est : « Règlement no. 693-23 concernant la circulation et le 

stationnement ».  

 

Le présent règlement abroge le règlement 471-95 et amendements concernant la circulation et le 

stationnement.  

 

 

ARTICLE 5 

 

Le remplacement des anciennes dispositions par le présent règlement n’affecte pas les procédures 

intentées sous l’autorité des règlements ainsi remplacés, non plus que les infractions pour 

lesquelles des procédures n’auraient pas encore été intentées, lesquelles se continueront sous 

l’autorité desdits règlements remplacés jusqu’à jugement final et exécution. 

 

 

DÉFINITIONS 

 

ARTICLE 6 

 

Dans le présent règlement, les mots ont le même sens que ceux du Code de la sécurité routière 

(L.R.Q., c.C-24.2 tel qu’amendé) à moins que le contexte n’indique un sens différent; en outre, à 

moins que le contexte n’indique un sens différent, on entend par les mots : 

 



 

 

« bicyclette » : Désigne les bicyclettes, les tricycles ainsi que les trottinettes; 

 

« Ville » : Désigne la Ville de Saint-Joseph-de-Beauce;  

 

« service des travaux publics » : Désigne le personnel du service des travaux publics;  

 

« fonctionnaire désigné » : Personne nommée par résolution par le Conseil de la Ville pour voir 

à l’application du présent règlement; 

 

« voie publique » : Toute route, chemin, rue, ruelle, place, pont, voie piétonnière ou cyclable, 

trottoir ou autre voie qui n’est pas du domaine privé ainsi que tout ouvrage ou installation, y 

compris un fossé, utile à leur aménagement, fonctionnement ou gestion; 

 

« signalisation » : Désigne différents supports, soit les panneaux, les marques sur la chaussée et 

les signaux.  

 

 

RÈGLES DE CIRCULATION ROUTIÈRE 

 

 

ARRÊT OBLIGATOIRE 

 

ARTICLE 7 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place un panneau d’arrêt 

aux endroits indiqués à l’annexe « A » du présent règlement, laquelle en fait partie intégrante. 

 

 

PRIORITÉ DE PASSAGE  

 

ARTICLE 8 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place un panneau 

ordonnant de céder le passage aux endroits indiqués à l’annexe « B » du présent règlement, 

laquelle en fait partie intégrante. 

 

 

UTILISATION DES VOIES 

 

ARTICLE 9 

 

La ville autorise le service des travaux publics à poser et maintenir en place les lignes de 

démarcation de voie spécifiées, aux endroits indiqués à l’annexe « C » du présent règlement, qui 

en fait partie intégrante. 

 

 

CHAUSSÉES À CIRCULATION À SENS UNIQUE 

 

ARTICLE 10 

 

Les chemins publics mentionnés à l’annexe « D » du présent règlement sont décrétés chemins de 

circulation à sens unique de la façon indiquée à ladite annexe, laquelle fait partie intégrante du 

présent règlement, et la ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en 

place la signalisation routière requise afin d’identifier le sens de la circulation. 

 

 

RÈGLES RELATIVES AU STATIONNEMENT SUR LES CHEMINS PUBLICS 

 

ARTICLE 11 

 

Le stationnement des véhicules routiers est interdit sur les chemins publics en tout temps aux 

endroits prévus et indiqués à l’annexe « E » du présent règlement, laquelle en fait partie intégrante 

et la ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place une signalisation 

interdisant le stationnement aux endroits indiqués à ladite annexe. 

 

 

 

 



 

 

STATIONNEMENT DE NUIT PROHIBÉ 

 

ARTICLE 12 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place une signalisation 

indiquant l’interdiction de stationner indiquée au présent article, et de plus d’installer une telle 

signalisation à toutes les entrées de la ville, sur les chemins publics qui permettent aux véhicules 

automobiles d’y accéder. 

 

 

LOCALISATION DES ZONES DE DÉBARCADÈRE 

 

ARTICLE 13 

 

Les zones de débarcadère sont établies à l’annexe « F » du présent règlement, laquelle en fait 

partie intégrante. 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place une signalisation 

appropriée conforme au présent article, aux endroits prévus à ladite annexe. 

 

 

STATIONNEMENT RÉSERVÉ AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITES 

 

ARTICLE 14 

 

Nul ne peut immobiliser un véhicule routier dans un espace de stationnement réservé à l’usage 

exclusif des personnes handicapées, situé à l’un des endroits prévus à l’annexe « G » du présent 

règlement, laquelle en fait partie intégrante, à moins que ce véhicule ne soit muni de l’une des 

vignettes ou plaques spécifiquement prévues à l’article 388 du Code de la sécurité routière.  

 

 

UTILISATION DE LA VOIE PUBLIQUE LORS DE TRAVAUX OU ACTIVITÉS 

 

ARTICLE 15  

 

Lors des activités spéciales à vocation communautaire, la fermeture de rue pourra être autorisée 

par le directeur du service incendie et sécurité civile pour une durée maximale de 12 heures.  

 

 

LIMITES DE VITESSE 

 

ARTICLE 16 

 

Nul ne peut conduire un véhicule routier à une vitesse excédant 50 km/h sur tout chemin public 

ou partie de chemin public identifié à l’annexe « H » du présent règlement, laquelle en fait partie 

intégrante. 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place une signalisation 

appropriée conforme au présent article, aux endroits prévus à ladite annexe. 

 

 

ARTICLE 17 

 

Nul ne peut conduire un véhicule routier à une vitesse excédant 30 km/h sur tout chemin public 

ou partie de chemin public identifié à l’annexe « H » du présent règlement, laquelle en fait partie 

intégrante. 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place une signalisation 

appropriée conforme au présent article, aux endroits prévus à ladite annexe. 

 

 

ARTICLE 18 

 

Nul ne peut conduire un véhicule routier à une vitesse excédant 70 km/h sur tout chemin public 

ou partie de chemin public identifié à l’annexe « H » du présent règlement, laquelle en fait partie 

intégrante. 

 



 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place une signalisation 

appropriée conforme au présent article, aux endroits prévus à ladite annexe. 

 

 

RÈGLES RELATIVES AUX PIÉTONS ET AUX BICYCLETTES  

 

PASSAGES POUR PIÉTONS 

 

ARTICLE 19 

 

La ville autorise le service des travaux publics à installer une signalisation appropriée, identifiant 

des passages pour piétons à chacun des endroits indiqués à l’annexe « I » du présent règlement, 

laquelle en fait partie intégrante. 

 

 

VOIES CYCLABLES ET PIÉTONNIÈRES 

 

ARTICLE 20 

Des voies de circulation à l’usage des bicyclettes et des piétons sont par la présente établies et 

sont décrites à l’annexe « J » du présent règlement, laquelle en fait partie intégrante. 

 

La ville autorise le service des travaux publics à placer et à maintenir en place une signalisation 

indiquant la présence des voies cyclables et piétonnières par la pose de panneaux ainsi que par la 

pose de lignes peintes sur la chaussée. 

 

 

DÉTOURNEMENT DE LA CIRCULATION 

 

ARTICLE 21 

 

Le conseil autorise le service des travaux publics, le service de sécurité publique ainsi que tout 

autre fonctionnaire désigné à détourner la circulation dans toutes rues du territoire de la ville pour 

y exécuter des travaux de voirie, incluant l’enlèvement et le déblaiement de la neige, et pour toute 

autre raison de nécessité ou d’urgence. À ces fins, cette personne a l’autorité et les pouvoirs 

nécessaires pour installer toute signalisation appropriée, prévoir tout trajet de détour et enlever ou 

faire enlever et déplacer tout véhicule stationné à un endroit où il nuit aux travaux de la ville et 

remorquer ou faire remorquer ce véhicule ailleurs, notamment à un garage ou à une fourrière, aux 

frais du propriétaire, avec stipulation qu’il ne peut en recouvrer la possession que sur paiement 

des frais réels de remorquage et de remisage.  

 

 

INFRACTIONS ET PÉNALITÉS 

 

ARTICE 22 

 

Les amendes relatives à toute contravention sont prévues au Code de la sécurité routière et au 

règlement RM-SQ-06 sur la circulation et le stationnement. 

 

 

ARTICLE 23 

 

Quiconque contrevient aux articles 32, 48 et 49 (art.21 de cette version), 51 (art.25 de cette 

version), 52 (art. 26 de cette version), 62 (art.33 de cette version) ou 67 (art.39 de cette version) 

du présent règlement commet une infraction et est passible d’une amende de 30,00$. 

 

 

 

ARTICLE 24 

 

Le présent règlement entrera en vigueur selon la loi. 

 

 

 

 

 



 

 

 

ANNEXE A 

 

LES PANNEAUX D’ARRÊT  

Les panneaux d’arrêt sont situés aux endroits suivants : 

 

Village : 

Avenue du Palais, du côté sud, au coin de la route 173;  

Rue Valmont, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Robert-Cliche, du côté est, au coin de la route 173;  

Rue Labbé, du côté nord, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Avenue de Bernières, du côté nord, au coin de l’avenue de Bernières;  

Rue du Bon-Air, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Labbé, du côté ouest, au coin de la rue Bellevue;  

Rue Bellevue, du côté Nord, au coin de l’avenue Robert-Cliche; 

Avenue de Bernières, du côté sud, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Rue de la Colline, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Goulet, du côté ouest, au coin de la rue Goulet;  

Rue Goulet, du côté ouest, au coin de la rue Goulet;  

Rue Goulet, du côté nord, au coin de la route 173;  

Rue Lambert, du côté sud, au coin de la route 173;  

Avenue Bellevue, du côté ouest, au coin de la rue Lambert;  

Avenue Gosselin, du côté ouest, au coin de la rue Lambert;  

Rue Lambert, du côté nord, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Avenue Robert-Cliche, du côté est, au coin de la rue Gosselin;  

Rue Gosselin, du côté nord, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Avenue Robert-Cliche, du côté ouest, au coin de la rue Allard;  

Rue Allard, du côté sud, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Avenue Robert-Cliche, du côté ouest, au coin de la rue Lambert;  

Avenue Lacourcière, du côté est, au coin de la rue Allard;  

Avenue Lacourcière, du côté ouest, au coin de la rue Lambert;  

Avenue Morissette, du côté est, au coin de la rue Allard;  

Avenue Morissette, du côté ouest, au coin de la rue Lambert;  

Rue Lambert, du côté ouest, au coin de la rue Lambert;  

Rue de la Colline, du côté ouest, au coin de la rue Allard;  

Rue Allard, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Lambert, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Larochelle Nord, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Robert-Cliche, du côté est, au coin de la rue Lambert;  

Rue Lambert, du côté sud, au coin de l’avenue Robert-Cliche; 

Rue Lessard, du côté nord, au coin de l’avenue Morissette;  

Avenue Grondin, du côté ouest, au coin de la rue Lessard;  

Rue Lessard, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Lessard, du côté sud, au coin de l’avenue Robert-Cliche; 

Avenue Robert-Cliche, du côté ouest, au coin de la rue Pozer;  

Rue Pozer, du côté nord, au coin de l’avenue Morissette;  

Rue De La Gorgendière, du côté nord, au coin de l’avenue Morissette;  

Rue Lessard, du côté sud, au coin de l’avenue Morissette;  

Avenue du Palais, du côté est, au coin de la rue Lessard;  

Rue Pozer, du côté sud, au coin de l’avenue Morissette; 

Avenue Robert-Cliche, du côté est, au coin de la rue Pozer;  

Rue Pozer, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Larochelle Sud, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue De La Gorgendière, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  



 

 

Rue De La Gorgendière, du côté sud, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Sortie de L’École secondaire Veilleux (no. civique 695), du côté nord, au coin de 

l’avenue Robert-Cliche;  

Rue De La Gorgendière, du côté sud, au coin de l’avenue Morissette; 

Rue Legendre, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Sainte-Christine, du côté nord, au coin de la route 173;  

Rue Sainte-Christine, du côté sud, au coin de la route 173;  

Avenue Robert-Cliche, du côté est, au coin de la rue Sainte-Christine;  

Avenue Robert-Cliche, du côté ouest, au coin de la rue Sainte-Christine;  

Rue Legendre, du côté sud, au coin de l’avenue Morissette;  

Avenue Morissette, du côté ouest, au coin de la rue Sainte-Christine;  

Rue Sainte-Christine, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue du Palais, du côté ouest, au coin de la rue Sainte-Christine;  

Avenue du Palais, du côté est, au coin de la rue Sainte-Christine; 

Avenue Guy-Poulin, du côté sud, au coin de l’avenue Guy-Poulin;  

Avenue Guy-Poulin, du côté ouest, au coin de la route 276;  

Rue des Céramistes, du côté nord, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Avenue Robert-Cliche, du côté ouest, au coin de la rue des Céramistes;  

Rue des Céramistes, du côté sud, au coin de l’avenue Robert-Cliche;  

Avenue Robert-Cliche, du côté est, au coin de la rue des Céramistes;  

Avenue des Sources, du côté est, au coin de la route 276;  

Avenue Saint-Joseph, du côté est, au coin de la route 276;  

Rue Martel, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Martel, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue des céramistes, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Poirier, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Vézina, du côté nord, au coin de l’avenue du Moulin;  

Avenue Robert-Cliche, du côté ouest, au coin de la côte Taschereau;  

Avenue Druillettes, du côté ouest, au coin de la côte Taschereau;  

Avenue Clairval, du côté est, au coin de la côte Taschereau;  

Avenue Poulin, du côté est, au coin de la côte Taschereau;  

Avenue Saint-Louis, du côté est, au coin de la côte Taschereau;  

Avenue Béland, du côté est, au coin de la côte Taschereau;  

Avenue Sainte-Thérèse, du côté est, au coin de la côte Taschereau;  

Rue Valois, du côté nord, au coin de l’avenue Poulin;  

Rue Beaudoin, du côté sud, au coin l’avenue Saint-Joseph;  

Rue Valois, du côté sud, au coin de l’avenue Clairval;  

Avenue Poulin, du côté est, au coin de la rue Verreault;  

Rue Verreault, du côté nord, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Avenue Saint-Louis, du côté est, au coin de la rue Verreault;  

Avenue Saint-Louis, du côté ouest, au coin de la rue Verreault;  

Rue Verreault, du côté sud, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Rue Verreault, du côté nord, au coin de l’avenue Béland;  

Avenue Béland, du côté est, au coin de la rue Verreault;  

Rue Verreault, du côté sud, au coin de l’avenue Béland;  

Avenue Béland, du côté ouest, au coin de la rue Verreault;  

Rue Verreault, du côté nord, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Rue Verreault, du côté sud, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Rue Verreault, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Verreault, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue du Moulin, du côté est, au coin de la rue Verreault;  

Rue Verreault, du côté nord, au coin de l’avenue du Moulin;  

Avenue du Moulin, du côté ouest, au coin de la rue Verreault;  

Rue Verreault, du côté sud, au coin de l’avenue du Moulin;  



 

 

Rue Verreault, du côté nord, au coin de la piste cyclable; 

Rue Verreault, du côté sud, au coin de l’avenue Victoria; 

Avenue Poulin, du côté ouest, au coin de la rue Roy;  

Avenue Saint-Louis, du côté est, au coin de la rue Roy;  

Avenue Saint-Louis, du côté ouest, au coin de la rue Roy;  

Rue Roy, du côté nord, au coin de l’avenue Béland;  

Avenue Béland, du côté est, au coin de la rue Roy;  

Rue Roy, du côté sud, au coin de l’avenue Béland;  

Avenue Béland, du côté ouest, au coin de la rue Roy;  

Rue Roy, du côté Nord, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Rue Roy, du côté Nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Clairval, du côté est, au coin de la rue Carrier;  

Avenue Clairval, du côté ouest, au coin de la rue Carrier;  

Avenue du Castel, du côté est, au coin de la rue Carrier;  

Avenue du Châtelet, du côté est, au coin de la rue Carrier;  

Avenue Saint-Louis, du côté est, au coin de la rue Carrier;  

Rue Carrier, du côté nord, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Avenue Saint-Louis, du côté ouest, au coin de la rue Carrier;  

Rue Carrier, du côté sud, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Avenue Béland, du côté ouest, au coin de la rue Carrier;  

Rue Roy, du côté sud, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue Jacques, du côté est, au coin de la rue Morin;  

Rue Morin, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Morin, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Morin, du côté nord, au coin de l’avenue du Moulin;  

Avenue du Moulin, du côté est, au coin de la rue Morin;  

Rue Morin, du côté sud, au coin de l’avenue du Moulin;  

Avenue Saint-Louis, du côté ouest, au coin de la rue du Grand-Mont;  

Rue du Grand-Mont, du côté nord, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue Saint-Louis, du côté est, au coin de la rue Grand-Mont;  

Rue Drouin, du côté nord, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue Sainte-Thérèse, du côté est, au coin de la rue Drouin;  

Rue Drouin, du côté sud, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue Sainte-Thérèse, du côté ouest, au coin de la rue Drouin;  

Avenue Jacques, du côté ouest, au coin de la rue Drouin;  

Rue Drouin, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue des Récollets, du côté nord, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Rue Drouin, du côté sud, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Avenue Saint-Louis, du côté ouest, au coin de la rue des Récollets;  

Rue des Récollets, du côté nord, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue Sainte-Thérèse, du côté ouest, au coin de la rue des Récollets;  

Rue des Récollets, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue des Récollets, du côté nord, au coin de la piste cyclable;  

Rue des Récollets, du côté sud, au coin de la piste cyclable;  

Avenue Saint-Louis, du côté est, au coin de la rue des Récollets;  

Rue des Récollets, du côté sud, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Avenue Sainte-Thérèse, du côté est, au coin de la rue des Récollets;  

Rue des Récollets, du côté sud, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue Boulet, du côté est, au coin de la rue des Récollets;  

Rue des Récollets, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Saint-Louis, du côté ouest, au coin de la rue Saint-Sauveur;  

Avenue Saint-Pierre, du côté ouest, au coin de la rue Saint-Sauveur;  

Rue Saint-Sauveur, du côté nord, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue Sainte-Thérèse, du côté ouest, au coin de la rue Saint-Sauveur;  



 

 

Avenue Boulet, du côté ouest, au coin de la rue Saint-Sauveur;  

Rue Saint-Sauveur, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue de la Passerelle, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Saint-Louis, du côté est, au coin de la rue Saint-Sauveur;  

Avenue Saint- Pierre, du côté est, au coin de la rue Saint-Sauveur;  

Avenue Saint-Jean, du côté est, au coin de la rue Saint-Sauveur;  

Rue Saint-Sauveur, du côté sud, au coin de l’avenue Sainte-Thérèse;  

Avenue du Castel, du côté ouest, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Avenue Saint-Louis, du côté nord, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Avenue Saint-Louis, du côté Sud, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Avenue Lavoisier, du côté ouest, au coin de l’avenue Saint-Jean;  

Avenue Saint-Jean, du côté est, au coin de la rue Saint-Luc;  

Avenue Saint-Jean, du côté sud, au coin de la rue Saint-Luc;  

Rue Saint-Luc, du côté ouest, au coin de la rue Saint-Luc;  

Sortie stationnement du Carrefour St-Joseph (no. civique 1021), du côté est, au 

coin de la rue Saint-Luc;  

Rue Saint-Luc, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Lavoisier, du côté est, au coin de l’avenue Saint-Louis;  

Avenue Lavoisier, du côté est, au coin de l’avenue Saint-Jean;  

Avenue Saint-Jean, du côté sud, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Rue de la Courbe-Voie, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue du Coteau, du côté est, au coin de la rue du Vallon;  

Rue du Vallon, du côté ouest, au coin de la rue du Vallon;  

Rue du Vallon, du côté nord, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Rue du Versant, du côté sud, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Avenue du Ramier, du côté est, au coin de la rue du Versant;  

Rue du Versant, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue du Verdier, du côté nord, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Avenue Lavoisier, du côté est, au coin de la rue du Verdier;  

Avenue Lavoisier, du côté ouest, au coin de la rue du Verdier;  

Rue du Verdier, du côté sud, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Rue Marius-Barbeau, du côté nord, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Avenue du Bouvreuil, du côté est, au coin de la rue du Verdier;  

Avenue de la Sarcelle, du côté est, au coin de la rue du Verdier;  

Rue du Verdier, du côté nord, au coin de l’avenue de la Sarcelle;  

Rue du Verdier, du côté sud, au coin de l’avenue de la Sarcelle;  

Rue du Verdier, du côté nord, au coin de l’avenue du Ramier;  

Avenue du Ramier, du côté est, au coin de la rue du Verdier;  

Avenue du Ramier, du côté est, au coin de la rue du Verdier;  

Rue du Verdier, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Létourneau, du côté nord, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Rue Frappier, du côté est, au coin de la rue Létourneau;  

Avenue du Ramier, du côté ouest, au coin de la rue du Verdier;  

Rue Fleury, du côté nord, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Avenue Lavoisier, du côté ouest, au coin de la rue Fleury;  

Rue Fleury, du côté sud, au coin de l’avenue Lavoisier;  

Avenue Lavoisier, du côté est, au coin de la rue Fleury;  

Avenue du Bouvreuil, du côté ouest, au coin de la rue Fleury;  

Rue Fleury, du côté nord, au coin de l’avenue de la Sarcelle;  

Rue Fleury, du côté sud, au coin de l’avenue de la Sarcelle;  

Avenue du Ramier, du côté ouest, au coin de la rue Fleury;  

Rue Fleury, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Place du Roitelet, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Place du Roitelet, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  



 

 

Rue Fleury, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Terrasse Fleury, du côté ouest, au coin de la rue Fleury;  

Terrasse Fleury, du côté ouest, au coin de la rue Fleury;  

Rue Fleury, du côté nord, au coin de la piste cyclable;  

Rue Fleury, du côté sud, au coin de la piste cyclable;  

Avenue des Sucriers, du côté ouest, au coin de la rue du Parc;  

Rue du Parc, du côté nord, au coin de la route 173;  

Rue du Parc, du côté sud, au coin de la route 173;  

Avenue Lavoisier, du côté ouest, au coin de la rue du Parc;  

Rue du Parc, du côté nord, au coin de l’avenue du Palais;  

Rue Michener, du côté sud, au coin de l’avenue du Palais;  

Avenue Garneau, du côté est, au coin de la rue Michener;  

Rue des Mésanges, du côté nord, au coin de l’avenue Grégoire-Lessard;  

Avenue Grégoire-Lessard, du côté est, au coin de la rue Jolicoeur;  

Rue Jolicoeur, du côté est, au coin de la rue Jolicoeur;  

Avenue Giguère, du côté est, au coin de la rue Jolicoeur;  

Avenue Giguère, du côté ouest, au coin de la rue des Mésanges;  

Rue des Mésanges, du côté est, au coin de la rue Jolicoeur;  

Rue Jolicoeur, du côté nord, au coin de la route 173;  

Rue des Mésanges, du côté sud, au coin de l’avenue Grégoire-Lessard;  

Avenue Grégoire-Lessard, du côté ouest, au coin de la rue du Cap;  

Rue du Cap (no. civique 211-213), du côté ouest, au coin de la rue du Cap;  

Rue du Cap, du côté nord, au coin de la route 173;  

Rue Gilbert, du côté nord, au coin de la route 173.  

 

Rang :  

Route Philibert-Poulin, du côté sud, au coin du rang L’Assomption Nord;  

Rang L’Assomption Nord, du côté ouest, au coin de la route Cyrille-Giguère;  

Rang du Village-Marie, du côté est, au coin de la route Baptiste-Maheux;  

Route Lessard, du côté ouest, au coin de la route Baptiste-Maheux;  

Chemin de Desserte de L’Assomption Nord, du côté ouest, au coin de la route 

Baptiste-Maheux;  

Rang L’Assomption Nord, du côté est, au coin de la route Baptiste-Maheux;  

Rang L’Assomption Nord, du côté est, au coin de la route Cyrille-Giguère;  

Route Cyrille-Giguère, du côté nord, au coin de la route 173;  

Route Saint-Thomas, du côté sud, au coin du 1er Rang Est;  

Rang Sainte-Anne Sud, du côté est, au coin de la route Saint-Thomas;  

Rang Sainte-Anne Nord, du côté ouest, au coin de la route Saint-Thomas;  

Rang de la Grande-Montagne, du côté ouest, au coin de la route Saint-Thomas;  

Route Saint-Thomas, du côté nord, au coin de la route 276;  

Rang Saint-Jean, du côté est, au coin de la route 276;  

Rang de la Petite-Montagne, du côté ouest, au coin de la route 276;  

Rang du Village-Marie, du côté ouest, au coin de la route 276;  

Route du rang Sainte-Suzanne, du côté ouest, au coin de la route 276;  

Rang L’Assomption Sud, du côté est, au coin de la route 276;  

Rang L’Assomption Nord, du côté ouest, au coin de la route 276;  

Route Saint-Alexandre, du côté nord, au coin du rang L’Assomption Sud;  

Route Saint-Alexandre, du côté sud, au coin du rang Sainte-Marie;  

Rue des Boisés-Dulac, du côté nord, au coin du rang L’Assomption Sud;  

Rue des Boisés-Dulac, du côté est, au coin de la rue des Boisés-Dulac;  

Rue des Boisés-Dulac, du côté est, au coin de la rue des Boisés-Dulac;  

Rue des Boisés-Dulac, du côté ouest, au coin de la rue Huard;  

Rue des Boisés-Dulac, du côté ouest, au coin de la rue Huard;  

Rue Huard, du côté nord, au coin du rang L’Assomption Sud;  



 

 

Route Calway, du côté sud, au coin de la route 276;  

Rang de la Fourche-à-François, du côté est, au coin de la route Calway;  

Route Calway, du côté nord, au coin du rang L’Assomption Sud;  

Rang L’Assomption Sud, du côté ouest, au coin de la route Calway;  

Route Calway, du côté sud, au coin du rang l’Assomption Sud;  

Rang L’Assomption Sud, du côté est, au coin de la route Calway;  

Route Calway, du côté nord, au coin de la route 173;  

Rue des Chutes-Calway, du côté nord, au coin de la route 173;  

Rue des Chutes-Calway, du côté ouest, au coin de la route 173.  

 

ANNEXE B 

ENSEIGNES ORDONNANT DE CÉDER LE PASSAGE  

 

 

ANNEXE C 

LIGNES DE DÉMARCATIONS DE VOIE  

1. Identification des endroits où une ligne continue simple est posée et 

maintenue en place :  

Village :  

1.1 Sur l’avenue du Palais, à partir de la sortie nord de la ville jusqu’à 

 l’intersection de la rue Sainte-Christine;  

1.2 Sur l’avenue du Palais, à partir de la rue Martel jusqu’à l’intersection de la rue 

 Saint-Luc;  

1.3 Sur l’avenue Robert-Cliche; 

1.4 Sur la rue Sainte-Christine; 

1.5 Sur la côte Taschereau;  

1.6 Sur l’avenue Saint-Louis, à partir de l’intersection de la rue Saint-Sauveur 

 jusqu’à l’intersection de la route 173;  

1.7 Sur la partie nord de l’avenue Lavoisier;  

1.8 Sur la rue du Parc;  

1.9 Sur la rue Jolicoeur;  

1.10 Sur la rue des Mésanges;  

1.11 Sur la rue du Cap.  

Rang :  

1.12 Route Cyrille-Giguère;  

1.13 Route Baptiste-Maheux 

1.14 Rang L’Assomption Nord;  

1.15 Rang L’Assomption Sud;  

1.16 Rang de la Petite-Montagne; 

1.17 Rang de la Grande-Montagne; 

1.18 Route Saint-Thomas;  

1.19 Route Calway; 

1.20 Rue des Chutes-Calway.   

 

2. Identification des endroits où une ligne continue double sera maintenue en 

place :  

2.1 Sur l’avenue du Palais, à partir de l’intersection de la rue Saint-Luc jusqu’à la 

sortie sud de la ville; 

2.2 Sur la rue Martel, à partir de l’intersection de l’avenue du Palais jusqu’au 

pont. 

3. Identification des endroits où une ligne double formée d’une ligne discontinue 

et d’une ligne continue sera posée et maintenue :  

Non-applicable 

 



 

 

ANNEXE D  

CHAUSSÉES À CIRCULATION À SENS UNIQUE  

Rue Vézina, de l’avenue du Palais, vers l’ouest jusqu’à l’avenue du Moulin. 

 

 

ANNEXE E 

INTERDICTION DE STATIONNER SUR CERTAINS CHEMINS PUBLICS  

Sur tous les côtés de la rue Allard, entre l’avenue du Palais et l’avenue de la 

Colline;  

Sur le côté sud de la rue Allard, entre l’avenue de la Colline et l’avenue Gosselin;  

Sur le côté ouest de l’avenue Béland, applicable sur toute l’avenue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Boulet, applicable sur toute l’avenue; 

Sur le côté nord de la rue Carrier, entre l’avenue Saint-Louis et l’avenue Béland;  

Sur tous les côtés de la rue Carrier, à partir du l’avenue Béland en direction 

ouest;  

Sur le côté sud de la rue des Céramistes, entre l’avenue du Palais et l’avenue 

Robert-Cliche;  

Sur le côté ouest de l’avenue Clairval, entre la côte Taschereau et la rue Valois;  

Sur le côté sud de la rue De La Gorgendière, entre l’avenue du Palais et l’avenue 

Robert-Cliche;  

Sur tous les côtés de la rue Drouin, entre l’avenue du Palais et l’avenue 

Sainte-Thérèse;  

Sur le côté sud de la rue Drouin, entre l’avenue Sainte-Thérèse et l’avenue 

Saint-Louis;  

Sur le côté ouest de l’avenue Druillettes, applicable sur toute l’avenue;  

Sur le côté sud de la rue du Grant-Mont, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Grondin, applicable sur toute l’avenue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Jacques, applicable sur toute l’avenue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Lacourcière, applicable sur toute l’avenue;  

Sur le côté sud de la rue Lambert, entre l’avenue du Palais et l’avenue 

Robert-Cliche;  

Sur le côté nord de la rue Lambert sur la portion donnant accès aux résidences 

situées aux numéros civiques 101, 103 et 105;  

Sur le côté ouest de l’avenue Larochelle Nord, applicable sur toute l’avenue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Larochelle Sud, applicable sur toute l’avenue;  

Sur tous les côtés de la rue Legendre, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté sud de la rue Lessard, applicable sur toute la rue;  

Sur tous les côtés de la rue Morin, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté ouest de la rue Morissette, entre la rue Allard et la rue Lambert;  

Sur le côté sud-ouest de l’avenue du Moulin, à partir de la rue Verreault jusqu’au 

prolongement sud de l’avenue du Moulin;  

Sur le côté nord-est de l’avenue du Moulin, entre la rue Vézina et la rue 

Verreault;  

Sur tous les côtés de l’avenue du Palais, à partir de la rue Pozer jusqu’à la sortie 

nord de la ville;  

Sur tous les côtés de la rue du Parc, à partir de la route 173 jusqu’à l’avenue des 

Sucriers;  

Sur le côté sud de la rue de la Passerelle, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté sud de la rue Poirier, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Poulin, applicable sur toute l’avenue;  

Sur le côté sud de la rue Pozer, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté sud de la rue des Récollets, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté sud de la rue Roy, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Sainte-Thérèse, applicable sur toute l’avenue;  



 

 

Sur tous les côtés de la côte Taschereau, applicable sur toute la côte;  

Sur le côté sud de la rue Valois, applicable sur toute la rue;  

Sur tous les côtés de la rue Verreault, entre l’avenue Victoria et l’avenue du 

Palais;  

Sur le côté sud de la rue Verreault, entre l’avenue du Palais et l’avenue Poulin;  

Sur tous les côtés de la rue Vézina, applicable sur toute la rue;  

Sur le côté ouest de l’avenue Victoria, applicable sur toute la rue.  

Dans l’accès réservé à la descente de bateaux; 

 

ANNEXE F 

LOCALISATION DES ZONES DE DÉBARCADÈRE  

Zones de débarcadère :  

- La municipalité décrète une zone de débarcadère sur l’avenue du Palais, côté 

est, d’une longueur d’environ 144 pieds/ 44 mètres de long, situé à environ 55 

pieds/ 17 mètres de l’intersection de la rue Sainte-Christine du 25 août au 23 juin 

inclusivement, du lundi au vendredi de 7h45 à 8h15 et de 14h45 à 15h15.  

- La municipalité décrète une zone de débarcadère pour les véhicules de 

livraison sur la rue De La Gorgendière, côté sud, à partir de l’avenue du Palais 

jusqu’à la limite territoriale du lot 3 874 894 du Cadastre du Québec, du lundi au 

samedi pour une durée maximale de 30 minutes.   

 

ANNEXE G 

STATIONNEMENT POUR HANDICAPÉS SUR LES TERRAINS DE CENTRES 

COMMERCIAUX ET AUTRES TERRAINS OÙ LE PUBLIC EST AUTORISÉ À 

CIRCULER  

a) Halte de services Desjardins située au 692, avenue Larochelle :  

1) 2 espaces de stationnement du côté nord de la Halte de services 

Desjardins.  

b) Aréna situé au 713, avenue Robert-Cliche :  

1) 2 espaces de stationnement du côté sud de l’aréna. 

c) Centre communautaire situé au 135, rue Sainte-Christine :  

1) 2 espaces de stationnement du côté est du centre.  

d) Maison de la culture située au 139, rue Sainte-Christine :  

1) 2 espaces de stationnement du côté nord de la Maison de la culture.  

e) Hôtel de ville situé au 843, avenue du Palais :  

1) 1 espace de stationnement du côté sud de l’hôtel de ville.  

f) Service de sécurité incendie et civile situé au 1325, avenue du Palais :  

1) 2 espaces de stationnement du côté sud du bâtiment.  

g) Centre Frameco situé au 700, route 173 Nord : 

1) 2 espaces de stationnement du côté sud du Centre Frameco 

 

ANNEXE H 

LIMITES DE VITESSE   

Village :  

1. Chemins ou partie de chemins sur lesquels nul ne peut conduire un véhicule 

routier à une vitesse excédant 30 km/heure :  

1.1 Rue Sainte-Christine;  

1.2 Avenue du Palais, entre la rue Martel et la rue Lambert;  

1.3 Avenue du Castel.   

 

2. Chemins ou parties de chemin sur lesquels nul ne peut conduire un véhicule 

routier à une vitesse excédant 50 km/heure :  

2.1 Avenue du Palais en direction sud jusqu’à l’intersection de la rue Lambert et 

avenue du Palais de la rue Martel jusqu’à l’intersection de la route 173 Sud.  



 

 

2.2 Rue du Bon-Air; 

2.3 Rue de la Colline; 

2.4 Avenue du Valmont;  

2.5 Avenue De Bernières;  

2.6 Rue Labbé;  

2.7 Avenue Bellevue;  

2.8 Avenue Gosselin;  

2.9 Avenue Lacourcière;  

2.10 Avenue Morissette;  

2.11 Rue Allard;  

2.12 Avenue Larochelle Nord;  

2.13 Rue Goulet;  

2.14 Rue de la Grange 

2.15 Avenue de la Moisson 

2.16 Avenue de la Prairie 

2.17 Rue Lambert;  

2.18 Avenue Robert-Cliche;  

2.19 Rue Lessard;  

2.20 Avenue Grondin;  

2.21 Rue Pozer;  

2.22 Avenue Larochelle Sud;  

2.23 Rue De La Gorgendière;  

2.24 Rue Legendre;  

2.25 Rue Martel; 

2.26 Rue des Céramistes;  

2.27 Avenue Druillettes; 

2.28 Côte Taschereau;  

2.29 Avenue Guy-Poulin;  

2.30 Avenue J.-A.-Doyon 

2.31 Avenue des Sources;  

2.32 Avenue Saint-Joseph;  

2.33 Rue Beaudoin;  

2.34 Avenue Clairval;  

2.35 Rue Valois;  

2.36 Avenue Poulin;  

2.37 Avenue Béland;  

2.38 Rue Vézina;  

2.39 Rue Poirier;  

2.40 Rue Verreault;  

2.41 Rue Carrier;  

2.42 Rue Roy;  

2.43 Avenue du Châtelet;  

2.44 Avenue Saint-Louis;  

2.45 Avenue Sainte-Thérèse;  

2.46 Rue Morin;  

2.47 Avenue du Moulin;  

2.48 Avenue Victoria;  

2.49 Rue du Grand-Mont;  

2.50 Avenue Jacques;  

2.51 Rue Drouin;  

2.52 Rue des Récollets;  

2.53 Avenue Boulet;  

2.54 Rue de la Passerelle;  

2.55 Avenue Saint-Pierre;  



 

 

2.56 Avenue Saint-Jean;  

2.57 Rue Saint-Sauveur;  

2.58 Rue Saint-Luc;  

2.59 Avenue Lavoisier;  

2.60 Rue du Vallon;  

2.61 Rue du Coteau;  

2.62 Rue du Versant;  

2.63 Rue de la Courbe-Voie;  

2.64 Rue du Verdier;  

2.65 Avenue du Ramier;  

2.66 Rue Marius-Barbeau;  

2.67 Rue Létourneau;  

2.68 Rue Frappier;  

2.69 Avenue du Bouvreuil;  

2.70 Avenue de la Sarcelle;  

2.71 Place du Roitelet;  

2.72 Terrasse Fleury;  

2.73 Rue Fleury;  

2.74 Avenue des Sucriers;  

2.75 Rue du Parc;  

2.76 Avenue Garneau;  

2.77 Rue Michener;  

2.78 Rue Jolicoeur;  

2.79 Avenue Giguère;  

2.80 Avenue Grégoire-Lessard;  

2.81 Rue des Mésanges;  

2.82 Rue du Cap;  

2.83 Rue Gilbert;  

2.84 Avenue Gagné.  

 

Rang :  

1. Chemins ou parties de chemins sur lesquels nul ne peut conduire un véhicule 

routier à une vitesse excédant 50 km/heure :  

1.1 Rang L’Assomption Nord, à partir du lot 3 875 785 jusqu’à l’intersection de la 

route Baptiste-Maheux et du rang de L’Assomption Nord;  

1.2 Rang L’Assomption Sud, à partir de l’intersection de la route Calway jusqu’à 

la limite du territoire (Beauceville).  

1.3 Rue des Boisés-Dulac;  

1.4 Rue Huard. 

2. Chemins ou parties de chemins sur lesquels nul ne peut conduire un véhicule 

routier à une vitesse excédant 70 km/heure :  

2.1 Rang L’Assomption Nord à l’exception de la portion identifiée à la ligne 1.1 

de la section précédente; 

2.2 Route Lessard; 

2.3 Route Baptiste-Maheux;  

2.4 Chemin de Desserte de L’Assomption Nord; 

2.5 Route Cyrille-Giguère;  

2.6 Rang de la Petite-Montagne;  

2.7 Rang du Village-Marie; 

2.8 Rang Sainte-Suzanne;  

2.9 Route Saint-Thomas;  

2.10 Rang Saint-Anne Sud;  

2.11 Rang Saint-Anne Nord;  

2.12 Rang de la Grande-Montagne;   



 

 

2.13 Rang Saint-Jean;  

2.14 Rang L’Assomption Sud jusqu’à l’intersection de la route Calway;  

2.15 Rang Sainte-Marie;  

2.16 Route Saint-Alexandre;  

2.17 Route Calway;  

2.18 Chemin de la Grande-Ligne; 

2.19 Rang de la Fourche-à-François; 

2.20 Rang des Chutes Calway; 

2.21 Routes et chemins où il n’y a pas d’habitation. 

 

ANNEXE I 

PASSAGE POUR PIÉTONS  

Rue Pozer, direction est et ouest, à la hauteur du 675, avenue du Palais, Saint-

Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0; 

Avenue du Palais, direction nord et sud, à la hauteur du 675, avenue du Palais, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0; 

Avenue du Palais, direction est et ouest, à la hauteur du 692, avenue Larochelle, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Avenue du Palais, direction nord et sud, à la hauteur du 721, avenue du Palais, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Rue Sainte-Christine, direction est et ouest, à la hauteur du 721, avenue du 

Palais, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Avenue du Palais, direction nord et sud à la hauteur du 740, avenue du Palais, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Rue Martel, direction est et ouest, à la hauteur du 740, avenue du Palais, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Rue Martel, direction est et ouest, à la hauteur de la piste cyclable;  

Sortie du stationnement du chalet du parc municipal, à la hauteur du 57, rue 

Martel, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Rue Sainte-Christine, direction est et ouest, à la hauteur du 143, rue 

Sainte-Christine, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Sortie du stationnement de l’école Lambert, à la hauteur du 143, rue 

Sainte-Christine, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Rue Sainte-Christine, direction est et ouest, à la hauteur du 695, avenue 

Robert-Cliche, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Avenue Robert- Cliche, direction nord et sud, à la hauteur du 695, avenue 

Robert-Cliche, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Côte Taschereau, direction est et ouest, à la hauteur du 222, côte Taschereau, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Côte Taschereau, direction est et ouest, à la hauteur du 795, avenue du Palais, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0; 

Avenue Sainte- Thérèse, direction nord et sud, à la hauteur du 795 avenue du 

Palais, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Avenue du Palais, direction nord et sud, à la hauteur du 945 avenue du Palais, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0;  

Rue du Versant, direction est et ouest, à la hauteur de la voie cyclable; pour 

accès au centre d’achat entre les deux blocs, no. Civique 139 et 151 rue du 

Versant, Saint-Joseph-de-Beauce, QC, G0S 2V0 

Avenue du Ramier, direction nord et sud, à la hauteur du parc des Générations, 

Saint-Joseph-de-Beauce, QC.  

 

 

 

 



 

 

 

ANNEXE J  

VOIES CYCLABLES  

1. Sur la rue du Versant, du côté sud;  

2. Sur l’avenue Lavoisier, du côté ouest; 

3. Sur l’avenue Robert-Cliche du côté ouest; 

 

 


